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Abstract: The verb a:dGa-, first attested in Old Uyghur texts in the history of the Turkic languages and
fundamentally meaning 'to hold, to catch; to cling, to bind, to grasp,' is a lexical unit that stands out within the
historical lexicon of the Turkic languages due to both its semantic depth and morphological structure. This
verb conveys not only a physical act of adhesion but also philosophical meanings such as 'attachment to
worldly affairs, desire' in Buddhist terminology. The primary aim of this study is to present a new proposal
that fills the gaps in the literature regarding the origin of the a:dGa- verb, based on etymological principles.
The study employs a historical-comparative linguistic methodology. First, the word’s contextual usage in
Old Uyghur texts was examined to map its semantics. In the second phase, the word’s morphological structure
was analyzed using internal reconstruction methods; the functionality of monosyllabic forms that could serve
as the verb’s root and the affixes attached to this root was investigated. In this regard, the study demonstrates
that the verb a:dGa- is not merely a simple verb meaning 'to hold, to catch; to stick,' but rather a typical
example of the affixation system and semantic development in the early stages of the Turkish language. The
proposed new etymology offers a more comprehensive explanation than previous theories from both
phonological and semantic perspectives. This approach not only contributes to the lexicography of Old
Uyghur but also provides a new perspective for understanding root-affix interactions across the historical
layers of the Turkish language. Various views have been put forward regarding the origin of the verb a:dGa-
. After presenting and critically evaluating the views put forward in this study, we present our own proposal.
In our view, the verb a:dGa- must have been derived from the verb *a:d- 'to sober up, to come to one’s senses
(from drunkenness, etc.), to regain consciousness' combined with the {-(X)g} suffix that turns verbs into
nouns, resulting in a:dig 'awake, sober,' and then the {+A-} suffix, which turns a noun into a verb, was added
to form the verb a:diga- > a:dga-.

Keywords: a:dGa-, a:dGan-, Old Turkish, Old Uyghur Turkish, Buddhist terms.

Oz: Tiirk dili tarihinde ilk kez Eski Uygur Tiirkcesine ait metinlerde taniklanan ve temelde 'tutmak, yakalamak;
yapigmak, baglanmak, tutunmak' anlamlarina gelen a:dGa- fiili, Tiirk dilinin tarihsel s6z varlig1 icinde hem
semantik derinligi hem de morfolojik yapisiyla dikkat ¢eken leksikal bir birimdir. Bu fiil, sadece fiziksel bir
yapisma fiilini degil, ayn1 zamanda Budist terminolojide 'diinyevi islere baglilik, ihtiras' gibi felsefi anlamlari
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da karsilamaktadir. Caligmanin temel amaci, etimoloji ilkeleri temelinde a:dGa- fiilinin kdkenine dair
literatiirdeki bosluklar1 dolduracak yeni bir teklif sunmaktir. Caligmada tarihsel-karsilagtirmali dilbilim
yontemi esas almmustir. Oncelikle sozciigiin Eski Uygur Tiirkgesine ait metinlerdeki baglamsal kullanimi
taranarak semantik haritast ¢ikarilmistir. Ikinci asamada sdzciigiin morfolojik yapist i¢ yapilandirma
(rekonstriiksiyon) yontemiyle analiz edilmis; fiilin kokii olabilecek tek heceli formlar ve bu koke gelen eklerin
islevselligi sorgulanmistir. Bu dogrultuda calisma, a:dGa- fiilinin sadece basit bir 'tutmak, yakalamak;
yapigmak' fiili olmadigini, Tiirk¢enin erken donemlerindeki eklesme sistematiginin ve anlam gelismelerinin
tipik bir 6rnegi oldugunu ortaya koymaktadir. Onerilen yeni koken 6nerisi, hem morfolojik hem de anlam
bilimsel agidan onceki teorilerden daha kapsayici bir agiklama sunmaktadir. Bu yaklagim, Eski Uygur
Tiirkgesinin leksikografisine katki saglamanin yani sira, Tiirkcenin tarihsel katmanlarindaki kok-ek
etkilesimlerini anlamak adina yeni bir bakis acis1 dnermektedir. a:dGa- fiilinin kékeni tizerine simdiye kadar
cesitli gortisler ileri striilmistiir. Bu calismada ileri siiriilen goriisler verilip kritik edildikten sonra kendi
Onerimiz verilmistir. Bizce a:dGa- fiili *a:d- 'ayilmak, (sarhosluk vb. icin) ayilmak, (biling i¢in) kendine
gelmek' fiiline gelen {-(X)g} fiilden isim yapan ek ile a:dig 'uyanik, ayik' ismine getirilen {+A-} isimden fiil
yapan ek ile a:diga- > a:dga- fiili tiiretilmis olmalidir.

Anahtar Kelimeler: a:dGa-, a:dGan-, Eski Tiirk¢e, Eski Uygur Tiirk¢esi, Budist terimler.
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Structured Abstract:
Introduction and Purpose of the Study

The aim is to present a new proposal regarding the origin of the verb a:dGa-a:dGa, which has existed
in our language since Old Uyghur Turkish and for which various views on its etymology have been put forward
to date, by employing historical-comparative methods and the method of internal reconstruction. To this end,
all opinions proposed concerning the origin of the word have been evaluated; the forms of the word and its
derivatives in historical dialects have been outlined; and, on the basis of this semantic map, the *ad- roots have
been classified.

Conceptual and Theoretical Framework

The study is based on the historical-comparative linguistics method. First, the contextual usage of the
word in texts belonging to Old Uyghur Turkish was examined, and its semantic map was established. In the
second stage, the morphological structure of the word was analysed through the method of internal
reconstruction; monosyllabic forms that could constitute the root of the verb, as well as the functionality of the
suffixes attached to this root, were investigated. Accordingly, the study demonstrates that the verb a:dGa- is
not merely a simple verb meaning “to hold, catch; to stick," but rather represents a typical example of the
agglutinative system and semantic development but rather represents a typical example of the agglutinative
system and semantic developments in the early stages of Turkish. The newly proposed etymology offers a
more comprehensive explanation than previous theories, both in terms of phonology and semantics. In addition
to contributing to the lexicography of Old Uyghur Turkish, this approach provides a new perspective for
understanding root—suffix interactions within the historical layers of the Turkish language.

Method

After presenting the etymological theories proposed to date regarding the verb a.dGa-, these theories
were evaluated from both semantic and morphological perspectives. The acceptable aspects and weaknesses
of the proposed theories were assessed using the historical-comparative method in relation to the roots and
derivatives of the historical dialects of the Turkic language. Taking into account the derivatives in historical
dialects, *ad- roots were classified using the internal reconstruction method; an attempt was made to map the
words derived from these roots in Old Turkic. Following this comprehensive evaluation, a new proposal
regarding the origin of the verb in question was presented.

Findings and Discussion

First attested in Old Uyghur texts in the history of the Turkic languages, the verb a:dGa-, which
fundamentally means 'to hold', 'to catch', 'to cling', 'to bind', and 'to grasp', is a lexical unit that stands out within
the historical lexicon of the Turkic languages due to both its semantic depth and morphological structure. This
verb conveys not only a physical act of adhesion but also philosophical meanings such as 'attachment to worldly
affairs' and 'desire' in Buddhist terminology. The primary aim of this study is to present a new proposal,
grounded in etymological principles, to fill the gaps in the literature regarding the origin of the a:dGa- verb.
The study employs a historical-comparative linguistic methodology. First, the word’s contextual usage in Old
Uyghur texts was examined to map its semantics. In the second phase, the word’s morphological structure was
analysed using internal reconstruction methods; the functionality of monosyllabic forms that could serve as the
verb’s root and the affixes attached to this root were investigated. In this context, the study seeks to demonstrate
that the verb a:dGa- is not merely a simple verb meaning 'to hold, catch, or stick' but rather a typical example
of the affixation system and semantic development in the early stages of the Turkish language. The proposed
new etymology offers a more comprehensive explanation than previous theories from both phonological and
semantic perspectives. This approach not only contributes to the lexicography of Old Uyghur but also offers a
new perspective for understanding root-affix interactions across the historical layers of the Turkish language.

Since the verb 'a:dGa-' could not be identified until 2022, theories regarding the origin of the word in
question have been proposed based on the verb ‘a:dGan-". The first theory regarding the word’s origin belongs
to W. Bang. W. Bang noted that the word 'adig' is derived from the simple "*ad-' root meaning 'to separate, to
select' by adding the '{-g}' suffix that turns a verb into a noun and that the verb 'adGan-'"is derived by adding
the "{+A-}' suffix that turns a noun into a verb and the '{-n-}' suffix that turns a verb into a verb. Bang’s view
is weak both morphologically and semantically. It is morphologically weak because, as he noted, there is no
simple adverb meaning 'to separate, to select' in Old Turkic; when we examine the derivatives in Old Turkic,
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we see three forms: *ad- (I) 'to separate, to select; to differentiate, to change’, *ad- (1) 'to be surprised, to be
confused', and the primary long-vowel form *a:d- 'to wake up, to come to one’s senses; to bind'. We can say
there are three *ad-roots.

Another view belongs to Sinasi Tekin. Sinasi Tekin reads the word as 'atgan’ and derives it from the
root 'at+qa-n' < 'at' (name/ad). 'Sinasi Tekin explains the word’s connection to a 'name' as follows: 'ga¢ig
atqangu torii koniil < Skr. indriyavisaya-manovijpana: qagig < qag-1g 'places where experiences from the
external world can enter', i.e., 'sense organ'; atgangu torii 'object to be attached to' < atgan- 'to be attached to
the external world' (see TT VI Anin. 462). It is used very frequently in Buddhist literature; its derivative atga-
g passes into Mongolian and corresponds to the Sanskrit term vikalpa, meaning 'perception of the external
world' (see TT III An. 121). Since in Buddhist philosophy the external world is described through atman, 'self’;
atqaniipa, 'colour/form'; and at+qa-n and nama, 'name', we can analyse the form atgan as at+qa-n and
understand it as 'this is the name!'—that is, becoming aware of the external world. In our view, while Sinasi
Tekin’s interpretation is morphologically possible, it is semantically weak. It is highly unlikely that the verb
'to cling', 'to hold on', or 'to be attached (to something or someone)' could be derived from the root ‘47" (meaning
‘name/title') combined with the suffix '-GA'.

After stating that the word ‘atkan-' was derived to correspond to Buddhist terms borrowed from
Sanskrit and Chinese, Rohrborn traces the verb ‘atkan-' back to the root 'art’ ("help’); according to him, ET.
‘atkan-' ("to take; to perceive') < 'artkan-' < 'art+ka-n', noting that the '-rtk-' form in the middle syllable is also
found in the verb 'kurtga'Art’ In our view, there are three distinct 'art' words in Old Turkic. ‘Art’, meaning
'back, the rear part of the body', is a primary long vowel. The other art words are as follows: In Old Turkic,
there are two homophones with normal vowel sounds: arf (1) 'mountain pass' and art (II) 'help' (Wilkens, 2021,
p. 66).

Another view regarding the origin of the word is attributed to Talat Tekin. After presenting and
evaluating the various theories put forward regarding the word, Talat Tekin argues that the Old Turkic words
adga-n-/adka-n-, adgak/adka-k, and adka-g derive from a stem formed by the verb-forming suffix {-ga-/-ka-}
attached to the root ad — 'fo catch, seize' in Old Turkic — combined with the suffix {-ga-/-ka-} that turns a verb
into a verb. Objections to Taldt Tekin’s views can be raised on the following points. The verb '*ad-' with the
meaning 'to hold, to catch' has not been identified in Old Turkic; furthermore, derivatives such as ‘adil-', 'adis-
' and 'adin-', which we would claim are derived from this root and convey meanings like 'to be held', 'to cling
to one another', and 'to be bound (to the heart, etc.)' are also absent. The {-GA-} suffix, which turns a word
into a verb, has not been attested in historical dialects either.

Conclusions and Recommendations

As seen above, various views have been put forward regarding the origin of the a:dGa- verb. In our
opinion, the origin of the word can be explained using examples provided by historical dialects. There are three
adverbs in Old Turkic. While *ad- (I), meaning 'to separate; to differentiate', and *ad- (Il), meaning 'to be
surprised, to be confused', have normal vowels, the *a:d- verb, meaning 'to come to one’s senses; to sober up
(from intoxication, etc.); to regain consciousness', has a primary long vowel. The verb "*ad-' (I), meaning 'to
separate; to differentiate’, has derivatives such as adwr-, adril-, and adim. The *ad- (II) verb, which is
homophonous with it, has derivatives such as ‘adin-' ("to lose one’s mind') and 'adintur-' ("to confuse one’s
mind") in Old Turkic (see Wilkens, 2021, pp. 10—11). The verb *a:d- 'to sober up, to come to one’s senses
(from drunkenness, etc.), to regain consciousness', which we believe is the origin of the a:dGa- verb, has
derivatives such as a:din- 'to sober up' and a:dig 'sober, awake'. a:din- appears in Old Turkic as ér esriiki
a:dinti. The drunk man 'sobered up' (MI 6 20) in Khwarezmian Turkic as 'a:ym-' ("to sober up') and in Kipchak
Turkic as 'a:yin-' ("to sober up') (KTS 19) and in Chagatai Turkish as 'a:ymn-' ("to sober up") (Unlii, 2013, p.
77). a:dig 'awake' (Wilkens, 2021, p. 8) in Karakhanid Turkish within the DLT as a.dig 'sobering up' (DLT I
63) and in Kipchak, Chagatai, and Western Turkish as a:yig > ayig 'sober'. In our view, the verb a:dka- must
have been derived from the verb *a:d- 'to sober up, to come to one’s senses (from drunkenness, etc.), to regain
consciousness' by adding the {-(X)g} suffix that turns verbs into nouns, resulting in a:dig 'awake, sober', and
the {+A-} suffix that turns a noun into a verb was added to it, resulting in the verb a:diga- > a:dga-. It is
normal for the verb a:dka-/a:dga-, formed by adding the [+A-] suffix to the word a:dig (meaning 'awake, sober;
being of sound mind'), to be used in meanings such as 'to hold', 'to catch', 'to seize', and 'to cling'. This is because
the process by which the meaning of 'to be awake' evolves into 'to hold, seize (for a target)' unfolds as follows:
'to be awake' > 'requires being on alert' > 'is ready for the target one is on alert for' > 'is ready for the target' >
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'can perform the action of 'holding, seizing, or catching (for the target)'. ' Semantically, the meanings of 'to
attach oneself to (something)', 'to hold (something)', and 'to cling to (something)' and the meaning it acquired
in Old Uyghur religious texts, ‘to devote one’s heart to (a religious doctrine)', are actions that can only be
performed by those who are 'sober, awake, of sound mind, and conscious'.

Keywords: include a:dGa-, a:dGan-, Old Turkish, Old Uyghur, and terms related to Buddhism.
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Résumé Structuré:
Introduction et objectif de I’étude

L’objectif est de présenter une nouvelle hypothése concernant I’ origine du verbe a:dGa-a:dGa, présent
dans notre langue depuis le turc ouighour ancien et pour lequel diverses théories étymologiques ont été
avancées a ce jour, en recourant a des méthodes historico-comparatives et a la méthode de reconstruction
interne. A cette fin, toutes les hypothéses avancées concernant 1’origine du mot ont été évaluées ; les formes
du mot et de ses dérivés dans les dialectes historiques ont été répertoriées ; et, sur la base de cette carte
sémantique, les racines *ad- ont été classées.

Cadre conceptuel et théorique

L’étude s’appuie sur la méthode de la linguistique historico-comparative. Dans un premier temps,
I’'usage contextuel du mot dans des textes appartenant au turc ouighour ancien a été examiné, et sa carte
sémantique a été établie. Dans un deuxiéme temps, la structure morphologique du mot a été analysée a 1’aide
de la méthode de reconstruction interne ; les formes monosyllabiques susceptibles de constituer la racine du
verbe, ainsi que la fonctionnalité des suffixes attachés a cette racine, ont été étudiées. En conséquence, cette
étude démontre que le verbe a:dGa- n’est pas simplement un verbe signifiant « tenir, attraper ; coller », mais
qu’il représente plutot un exemple typique du systéme agglutinant et des évolutions sémantiques aux premiers
stades du turc. L’étymologie nouvellement proposée offre une explication plus compléte que les théories
précédentes, tant sur le plan phonologique que sémantique. Outre sa contribution a la lexicographie du turc
ouighour ancien, cette approche apporte un nouvel éclairage pour comprendre les interactions entre racines et
suffixes au sein des couches historiques de la langue turque.

Méthode

Aprés avoir présenté les théories étymologiques proposées a ce jour concernant le verbe a:dGa-, ces
théories ont éte évaluées tant d’un point de vue sémantique que morphologique. Les aspects valables et les
faiblesses des théories proposées ont été évalués a l'aide de la méthode historico-comparative, en relation
avec les racines et les dérivés des dialectes historiques de la langue turque. En tenant compte des dérivés dans
les dialectes historiques, les racines *ad- ont été classées a 1’aide de la méthode de reconstruction interne ; une
tentative a été faite pour recenser les mots dérivés de ces racines en turc ancien. A la suite de cette évaluation
exhaustive, une nouvelle proposition concernant I’origine du verbe en question a été présentée.

Résultats et discussion

Attesté pour la premiere fois dans les textes en oughour ancien de I’histoire des langues turques, le
verbe a:dGa-, qui signifie fondamentalement « tenir », « attraper », « s’accrocher », « lier » et « saisir », est
une unité lexicale qui se distingue au sein du lexique historique des langues turques tant par sa profondeur
sémantique que par sa structure morphologique. Ce verbe exprime non seulement un acte physique
d’adhérence, mais aussi des significations philosophiques telles que « I’attachement aux affaires du monde »
et « le désir » dans la terminologie bouddhiste. L’objectif principal de cette étude est de présenter une nouvelle
hypothése, fondée sur des principes étymologiques, afin de combler les lacunes de la littérature concernant
I’origine du verbe a:dGa-. L’étude recourt a une méthodologie linguistique historico-comparative. Dans un
premier temps, l'usage contextuel du mot dans les textes en ouighour ancien a été examiné afin d’en
cartographier la sémantique. Dans un deuxiéme temps, la structure morphologique du mot a été analysée a
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I’aide de méthodes de reconstruction interne ; la fonctionnalité des formes monosyllabiques pouvant servir de
racine au verbe et celle des affixes attachés a cette racine ont été étudiées. Dans ce contexte, I’étude vise a
démontrer que le verbe a:dGa- n’est pas simplement un verbe signifiant « tenir, attraper ou coller », mais plutot
un exemple typique du systeme d’affixation et du développement sémantique aux premiers stades de la langue
turque. La nouvelle étymologie proposée offre une explication plus compléte que les théories précédentes, tant
d’un point de vue phonologique que sémantique. Cette approche contribue non seulement a la lexicographie
de I’ouighour ancien, mais offre également une nouvelle perspective pour comprendre les interactions entre
racines et affixes a travers les différentes couches historiques de la langue turque.

Le verbe « a:dGa- » n’ayant pu étre identifié qu’en 2022, les théories concernant 1’origine du mot en
question ont été proposées sur la base du verbe « a:dGan- ». La premicre théorie concernant 1’origine de ce
mot est celle de W. Bang. W. Bang a noté que le mot « adig » est dérivé de la racine simple « *ad- » signifiant
« séparer, sélectionner » par I'ajout du suffixe « {-g} » qui transforme un verbe en nom, et que le verbe «
adGan- » est dérive par I'ajout du suffixe « {+A-} » qui transforme un nom en verbe et du suffixe « {-n-} » qui
transforme un verbe en verbe. Le point de vue de Bang est peu convaincant tant sur le plan morphologique
que sémantique. 1l est morphologiquement peu convaincant car, comme il I'a noté, il n’existe pas d’adverbe
simple signifiant « séparer, sélectionner » en turc ancien ; lorsque 1’on examine les dérivés en turc ancien, on
observe trois formes : *ad- (I) « séparer, sélectionner ; différencier, changer », *ad- (II) « étre surpris, étre
désorienté », et la forme primaire a voyelle longue *a:d- « se réveiller, reprendre ses esprits ; lier ». On peut
dire qu’il existe trois racines « *ad- ».

Une autre interprétation est celle de Sinasi Tekin. Sinasi Tekin lit le mot comme « atgan » et le fait
dériver de la racine « at+qa-n » < « at » (nom/ad). « Sinasi Tekin explique le lien entre ce mot et a « nom »
comme suit : « gagig atqangu torii koniil < sanskrit indriyavisaya-manovijnana : qagig < qag-1g « lieux par
lesquels les expériences du monde extérieur peuvent pénétrer », c’est-a-dire « organe des sens » ; atqangu torii
« objet auquel on s’attache » < atgan- « étre attaché au monde extérieur » (voir TT VI Anin. 462). Il est tres
fréquemment utilisé dans la littérature bouddhiste ; son dérivé atga-g passe en mongol et correspond au terme
sanskrit vikalpa, signifiant « perception du monde extérieur » (voir TT III An. 121). Etant donné que, dans la
philosophie bouddhiste, le monde extérieur est décrit a travers atman, « soi » ; atqaniipa, « couleur/forme » ;
et at+qa-n et nama, « nom », nous pouvons analyser la forme atgan comme at+ga-n et la comprendre comme
« c’est le nom ! » — ¢’est-a-dire prendre conscience du monde extérieur. A notre avis, bien que ’interprétation
de Sinasi Tekin soit morphologiquement possible, elle est sémantiquement peu convaincante. Il est hautement
improbable que le verbe « s’accrocher », « s’agripper » ou « étre attaché (2 quelque chose ou a quelqu’un) »
puisse dériver de la racine « AT » (signifiant « nom/titre ») combinée au suffixe « -GA ».

Aprés avoir indiqué que le mot « atkan- » avait été dérivé pour correspondre a des termes bouddhistes
empruntés au sanskrit et au chinois, R6hrborn fait remonter le verbe « atkan- » a la racine « art » (« aider ») ;
selon lui, ET. « atkan- » (« prendre ; percevoir ») < « artkan- » < « art+ka-n », en notant que la forme « -rtk- »
dans la syllabe centrale se retrouve également dans le verbe « kurtga’Art ». A notre avis, il existe trois mots
distincts dérivés de « art » en turc ancien. « Art », signifiant « dos, partie arriére du corps », est un mot a voyelle
longue primaire. Les autres mots art sont les suivants : en turc ancien, il existe deux homophones avec des
voyelles normales : art (I) « col de montagne » et art (I) « aide » (Wilkens, 2021, p. 66).

Une autre opinion concernant 1’origine du mot est attribuée a Talat Tekin. Aprés avoir présenté et
évalué les différentes théories avancées concernant ce mot, Talat Tekin soutient que les mots du turc ancien
adga-n-/adka-n-, adgak/adka-k et adka-g dérivent d’un radical formé par le suffixe verbiforme {-ga-/-ka-}
attaché a la racine ad — « attraper, saisir » en turc ancien — combiné au suffixe {-ga-/-ka-} qui transforme un
mot en verbe. Des objections aux théses de Talat Tekin peuvent étre soulevées sur les points suivants. Le verbe
« *ad- » signifiant « tenir, attraper » n’a pas été identifié en turc ancien ; de plus, des dérivés tels que « adil-
», « adis- » et « adin- », dont nous affirmerions qu’ils dérivent de cette racine et véhiculent des significations
telles que « étre tenu », « s’accrocher les uns aux autres » et « étre lié (au ceeur, etc.) », sont également absents.
Le suffixe {-GA-}, qui transforme un mot en verbe, n’a pas non plus été attesté dans les dialectes historiques.

Conclusions et recommandations

Comme on I’a vu plus haut, divers points de vue ont été avancés concernant 1’origine du verbe a:dGa-
. A notre avis, I’origine de ce mot peut s’expliquer a I’aide d’exemples tirés des dialectes historiques. Il existe
trois adverbes en turc ancien. Alors que *ad- (1), signifiant « séparer ; différencier », et *ad- (1l), signifiant «
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étre surpris ; étre désorienté », possédent des voyelles normales, le verbe *a.d-, signifiant « reprendre ses
esprits ; dégriser (aprés une ivresse, etc.) ; reprendre conscience », comporte une voyelle longue primaire. Le
verbe « *ad- » (1), qui signifie « séparer ; différencier », posséde des deérivés tels que adir-, adril- et adim. Le
verbe *ad- (II), qui est homophone de celui-ci, posseéde des dérivés tels que « adin- » (« perdre la raison ») et
« adintur- » (« embrouiller son esprit ») en turc ancien (voir Wilkens, 2021, pp. 10—11). Le verbe *a:d- «
redevenir sobre, reprendre ses esprits (apres l’ivresse, etc.), reprendre conscience », que nous considérons
comme [’origine du verbe a:dGa-, posséde des dérivés tels que a:din- « redevenir sobre » et a:dig « sobre,
éveillé ». a-din- apparait en turc ancien sous la forme ér esriiki a:dinti. L homme ivre « a retrouvé ses esprits
» (MI 6 20) en turc khwarezmien sous la forme « a:yin- » (« retrouver ses esprits ») et en turc kipchak sous la
forme « a:yin- » (« retrouver ses esprits ») (KTS 19) ainsi qu’en turc chagatai sous la forme « a:yin- » («
retrouver ses esprits ») (Unlii, 2013, p. 77). a:dig « éveillé » (Wilkens, 2021, p. 8) en turc karakhanide au sein
du DLT sous la forme a:dig « se dégriser » (DLT I 63) et en turc kipchak, chagatai et occidental sous la forme
a:yig > ayig « sobre ». A notre avis, le verbe a:dka- doit avoir été dérivé du verbe *a:d- « se dégriser, reprendre
ses esprits (de I’ivresse, etc.), reprendre conscience », par 1’ajout du suffixe {-(X)g} qui transforme les verbes
en noms, donnant ainsi a:dig « éveillé, sobre », puis le suffixe {+A-} qui transforme un nom en verbe y a été
ajouté, donnant le verbe a:diga- > a:dga-. Il est courant que le verbe a:dka-/a:dga-, formé en ajoutant le suffixe
[+A-] au mot a:dig (signifiant « éveillé, sobre ; avoir 1’esprit sain »), soit utilisé dans des sens tels que « tenir
», « attraper », « saisir » et « s’accrocher ». En effet, le processus par lequel le sens de « étre éveillé » évolue
vers « tenir, saisir (une cible) » se déroule comme suit : « étre éveillé » > « nécessite d’étre en état d’alerte » >
« est prét pour la cible pour laquelle on est en état d’alerte » > « est prét pour la cible » > « peut accomplir
I’action de “tenir, saisir ou attraper (la cible)” ». » D’un point de vue sémantique, les significations de «
s’attacher a (quelque chose) », « tenir (quelque chose) » et « s’accrocher a (quelque chose) », ainsi que la
signification qu’il a acquise dans les textes religieux en vieux ouighour, & savoir « consacrer son cceur a (une
doctrine religieuse) », sont des actions qui ne peuvent étre accomplies que par ceux qui sont « sobres, éveillés,
sains d’esprit et conscients ».

Les mots-clés comprennent : a:dGa-, a:dGan-, turc ancien, ouighour ancien et termes liés au
bouddhisme.

Resumen Estructurado:
Introduccion y objetivo del estudio

El objetivo es presentar una nueva propuesta sobre el origen del verbo a:dGa-a:dGa, presente en
nuestra lengua desde el turco uigur antiguo y sobre cuya etimologia se han planteado diversas hipdtesis hasta
la fecha, mediante el empleo de métodos historico-comparativos y el método de reconstruccion interna. Con
este fin, se han evaluado todas las opiniones propuestas sobre el origen de la palabra; se han esbozado las
formas de la palabra y sus derivados en los dialectos historicos; y, sobre la base de este mapa semantico, se
han clasificado las raices *ad-.

Marco conceptual y teérico

El estudio se basa en el método de la lingiiistica historico-comparativa. En primer lugar, se examind
el uso contextual de la palabra en textos pertenecientes al turco uigur antiguo y se estableci6 su mapa semantico.
En una segunda etapa, se analizo la estructura morfoldgica de la palabra mediante el método de reconstruccion
interna; se investigaron las formas monosildbicas que podrian constituir la raiz del verbo, asi como la
funcionalidad de los sufijos afiadidos a dicha raiz. En consecuencia, el estudio demuestra que el verbo a:dGa-
no es simplemente un verbo que signifique «sujetar, atrapar; pegarse», sino que representa un ejemplo tipico
del sistema aglutinante y de los desarrollos semanticos en las primeras etapas del turco. La etimologia
recientemente propuesta ofrece una explicacion mas exhaustiva que las teorias anteriores, tanto en términos de
fonologia como de semantica. Ademas de contribuir a la lexicografia del turco uigur antiguo, este enfoque
proporciona una nueva perspectiva para comprender las interacciones entre raices y sufijos dentro de las capas
historicas de la lengua turca.

Método

Tras presentar las teorias etimologicas propuestas hasta la fecha sobre el verbo a:dGa-, estas teorias
se evaluaron desde perspectivas tanto semanticas como morfologicas. Se evaluaron los aspectos aceptables y
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las debilidades de las teorias propuestas utilizando el método historico-comparativo en relacion con las raices
v los derivados de los dialectos historicos de la lengua turca. Teniendo en cuenta los derivados de los dialectos
historicos, las raices *ad- se clasificaron mediante el método de reconstruccion interna; se intento identificar
las palabras derivadas de estas raices en el turco antiguo. Tras esta evaluacion exhaustiva, se presenté una
nueva propuesta sobre el origen del verbo en cuestion.

Resultados y discusion

Atestiguado por primera vez en textos del uigur antiguo en la historia de las lenguas turcas, el verbo
a:dGa-, que significa fundamentalmente «sujetar», «atrapar», «aferrarse», «atar y «agarrar», es una unidad
léxica que destaca dentro del 1éxico historico de las lenguas turcas tanto por su profundidad semantica como
por su estructura morfoldgica. Este verbo transmite no solo un acto fisico de adhesion, sino también
significados filosoficos como «apego a los asuntos mundanos» y «deseo» en la terminologia budista. El
objetivo principal de este estudio es presentar una nueva propuesta, basada en principios etimologicos, para
colmar las lagunas existentes en la bibliografia sobre el origen del verbo a:dGa-. El estudio emplea una
metodologia lingiiistica histérico-comparativa. En primer lugar, se examind el uso contextual de la palabra en
textos del uigur antiguo para trazar su semantica. En la segunda fase, se analiz6 la estructura morfologica de la
palabra utilizando métodos de reconstruccion interna; se investigd la funcionalidad de las formas monosilabicas
que podrian servir como raiz del verbo y los afijos unidos a dicha raiz. En este contexto, el estudio pretende
demostrar que el verbo a:dGa- no es meramente un verbo simple que signifique «sujetar, atrapar o pegar», sino
mas bien un ejemplo tipico del sistema de afijacion y del desarrollo semantico en las primeras etapas de la
lengua turca. La nueva etimologia propuesta ofrece una explicacion mas exhaustiva que las teorias anteriores,
tanto desde el punto de vista fonolégico como semantico. Este enfoque no solo contribuye a la lexicografia del
uigur antiguo, sino que también ofrece una nueva perspectiva para comprender las interacciones entre raices y
afijos a lo largo de las capas historicas de la lengua turca.

Dado que el verbo «a.dGa-» no pudo identificarse hasta 2022, las teorias sobre el origen de la palabra
en cuestion se han basado en el verbo «a:dGan-». La primera teoria sobre el origen de la palabra es de W.
Bang. W. Bang sefald que la palabra «adig» se deriva de la raiz simple «*ad-», que significa «separar,
seleccionary, mediante la adicion del sufijo «{-g}», que convierte un verbo en sustantivo, y que el verbo
«adGan-y se deriva afiadiendo el sufijo «{+A-}», que convierte un sustantivo en verbo, y el sufijo «{-n-}», que
convierte un verbo en sustantivo. La teoria de Bang es débil tanto desde el punto de vista morfologico como
semantico. Es débil desde el punto de vista morfologico porque, como él mismo sefialo, no existe ningun
adverbio simple que signifique «separar, seleccionar» en el turco antiguo; cuando examinamos los derivados
en turco antiguo, observamos tres formas: *ad- (I) «separar, seleccionar; diferenciar, cambiary, *ad- (11)
«sorprenderse, estar confundidoy» y la forma primaria de vocal larga *a:d- «despertarse, recobrar el sentido;
atar». Podemos decir que hay tres raices «*ad-».

Otra interpretacion es la de Sinasi Tekin. Sinasi Tekin lee la palabra como «atgan» y la deriva de la
raiz «at+qa-ny» < «aty (nombre/ad). «Sinasi Tekin explica la conexion de la palabra con a «nombre» de la
siguiente manera: «qagig atqangu torii koniil < sanscrito indriyavisaya-manovijnana: qagig < qag-1g «lugares
por donde pueden entrar las experiencias del mundo exterior», es decir, «organo sensorialy; atgangu torii
«objeto al que aferrarse» < atqan- «estar apegado al mundo exterion (véase TT VI Anin. 462). Se utiliza con
mucha frecuencia en la literatura budista; su derivado atqa-g pasa al mongol y se corresponde con el término
sanscrito vikalpa, que significa «percepcion del mundo exterior» (véase TT III An. 121). Dado que en la
filosofia budista el mundo exterior se describe a través de atman, «yo»; atqaniipa, «color/formay; y at+qa-ny
nama, «nombrey, podemos analizar la forma atgan como at+qa-n y entenderla como «jeste es el nombre!», es
decir, tomar conciencia del mundo exterior. En nuestra opinion, aunque la interpretacion de Sinasi Tekin es
morfoldégicamente posible, resulta semanticamente débil. Es muy improbable que el verbo «aferrarse»,
«agarrarse» o «estar apegado (a algo o a alguien)» pueda derivarse de la raiz «47» (que significa
«nombre/titulo») combinada con el sufijo «-GA».

Tras afirmar que la palabra «atkan-» se derivo para corresponder a términos budistas tomados del
sanscrito y del chino, Réhrborn remonta el verbo «atkan-» a la raiz «arty («ayudary); segin él, ET. «atkan-»
(«tomar; percibiry) < «artkan-» < «art+ka-n», sefialando que la forma «-rtk-» en la silaba central también se
encuentra en el verbo «kurtga»Art». En nuestra opinion, existen tres palabras distintas con «art» en el turco
antiguo. «Art», que significa «espalda, la parte trasera del cuerpo», es una vocal larga primaria. Las otras
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palabras art son las siguientes: en el turco antiguo, hay dos homofonas con sonidos vocalicos normales: art (I)
«paso de montafia» y art (1) «ayuday» (Wilkens, 2021, p. 66).

Otra opinion sobre el origen de la palabra se atribuye a Talat Tekin. Tras presentar y evaluar las
diversas teorias planteadas sobre la palabra, Talat Tekin sostiene que las palabras del turco antiguo adga-n-
/adka-n-, adgak/adka-k y adka-s derivan de una raiz formada por el sufijo de formacion verbal {-ga-/-ka-}
afladido a la raiz ad —«atrapar, agarrary en turco antiguo— combinada con el sufijo {-ga-/-ka-} que convierte
un verbo en sustantivo. Se pueden plantear objeciones a las opiniones de Talat Tekin en los siguientes puntos.
El verbo «*ad-» con el significado de «sujetar, atrapar» no se ha identificado en el turco antiguo; ademas,
tampoco existen derivados como «adil-», «adis-» y «adin-», que, segiin nuestra hipotesis, se derivarian de esta
raiz y transmitirian significados como «ser sujetado», «aferrarse el uno al otro» y «estar unido (al corazon,
etc.)». El sufijjo {-GA-}, que convierte una palabra en verbo, tampoco se ha atestiguado en los dialectos
historicos.

Conclusiones y recomendaciones

Como se ha visto anteriormente, se han planteado diversas opiniones sobre el origen del verbo a:dGa-
. En nuestra opinion, el origen de la palabra puede explicarse utilizando ejemplos proporcionados por los
dialectos historicos. Hay tres adverbios en turco antiguo. Mientras que *ad- (1), que significa «separar;
diferenciar», *ad- (Il), que significa «sorprenderse; estar confundidoy, tienen vocales normales, el verbo* a:d-
, que significa «recuperar el sentido; volver en si (tras una embriaguez, etc.); recuperar la concienciay, tiene
una vocal larga primaria. El verbo « *ad-» (1), que significa «separar; diferenciary, tiene derivados como adir-
, adril-y adim. El verbo *ad- (11), que es homoéfono de este, tiene derivados como «adin-» («perder la cabezay)
y «adintur-» («confundir la mente») en turco antiguo (véase Wilkens, 2021, pp. 10-11). El verbo *a:d-
«desembriagarse, recobrar el sentido (tras la embriaguez, etc.), recuperar la concienciay, que creemos que es
el origen del verbo a:dGa-, tiene derivados como a:din- «desembriagarse» y a:dig «sobrio, despierto». a.din-
aparece en turco antiguo como ér esriiki a:dinti. El hombre ebrio «se recuperdé» (MI 6 20) en el turco de
Khwarezm como «a:ym-» («recuperarse») y en el turco kipchak como «a.yin-» («recuperarse») (KTS 19) y en
el turco chagatai como «a:yin-» («recuperarse») (Unlii, 2013, p. 77). a:dig «despierto» (Wilkens, 2021, p. 8)
en el turco karajanida, dentro del DLT, como a:dig «desembriagarse» (DLT I 63) y en el turco kipchak,
chagatai y occidental como a.yig > ayig «sobrio». En nuestra opinion, el verbo a:dka- debe de derivar del
verbo *a.:d- «recuperar la sobriedad, recobrar el sentido (de la embriaguez, etc.), recuperar la concienciay,
mediante la adicion del sufijo {-(X)g}, que convierte los verbos en sustantivos, lo que dio lugar a a:dig
«despierto, sobrioy, y a este se le afiadio el sufijo {+A-}, que convierte un sustantivo en verbo, dando como
resultado el verbo a:diga- > a:dga-. Es habitual que el verbo a:dka-/a:dga-, formado afiadiendo el sufijo [+A-
] a la palabra a:dig (que significa «despierto, sobrio; estar en pleno uso de las facultades mentales»), se utilice
con significados como «sujetar», «atrapar», «agarrar y «aferrarse». Esto se debe a que el proceso por el cual
el significado de «estar despierto» evoluciona hacia «sujetar, agarrar (a un objetivo)» se desarrolla de la
siguiente manera: «estar despierto» > «requiere estar alerta» > «esta preparado para el objetivo ante el que se
estd alerta» > «esta preparado para el objetivo» > «puede realizar la accion de “sujetar, agarrar o atrapar (al
objetivo)”. » Semanticamente, los significados de «adherirse a (algo)», «sujetar (algo)» y «aferrarse a (algo)»,
asi como el significado que adquirié en los textos religiosos del uigur antiguo, «dedicar el corazon a (una
doctrina religiosa)», son acciones que solo pueden realizar quienes estan «sobrios, despiertos, en pleno uso de
sus facultades mentales y conscientesy.

Palabras clave: a:dGa-, a:dGan-, turco antiguo, uigur antiguo y términos relacionados con el
budismo.

SR
MESEEER

AL EAEE RS D L BT M N B i TT i, w8l a:dGa-a:dGaR i YR H— Mg WLA%
o BN B i YEE R RPN R T HRNMIE S+, 12581k, FRXEEJFCERE 7258
Mo UL, AW FORAZ I IR 1T A B W 34T 1 VAl WEE 1 iR R IR R AR I S 0T
s JREET X —18 L&, Xf*ad- igfdAT 1502
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KRR Nat+qa-n, FRFHBEFR A XA L T ——BI A e s . AT, BIRA 4N
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Bt (FEsIEN) "IRARIBER B AR AT (BN AR k) a8 -GAHHA .
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TEFR 1A ‘atkan-"J2& % B AR TE R DCE S F R B AT AR fa , BRI RS 3R ‘atkan-
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*BFAERE: a:dGa-, a:dGan-, WZehkiE. I 4EERE DS 0 BOHE R IR TE,

CrpykrypupoBanHoe Pe3iome:
BBenel-me H 1eJIb HCCJIICA0OBAHUSA

Llens paboThl — NPENCTaBUTH HOBYIO THIOTE3Y O MPOUCXOXIAeHUHM Tiarona a:dGa-a:dGa,
CYIIECTBYIOILETO B HAIlIEM SI3bIKE CO BPEMEH APEBHEYHTYPCKOTO TIOPKCKOTO U B OTHOIIEHHH KOTOPOTO 10
HACTOSIILIET0 BPEMEHU BBIIBUTAINCH Pa3IMUYHbIE TOYKU 3PEHHS] Ha €r0 3TUMOJIOTHIO, C HUCIOJIb30BaHHEM
HCTOPHUKO-CPABHUTENBHBIX METOJOB M METOJa BHYTpPEHHEH peKkoHCTpyKmuH. C 53TOH menpio ObUTH
MPOAHAIM3UPOBAHEl BCE BBIJBUHYTHIE MHEHHS OTHOCHUTEIBHO MPOHUCXOXKICHHS JTOTO CIIOBA; OBLIH
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0003Ha4YeHbl (OPMBI 3TOTO CJIOBA W €ro NPOHM3BOJHBIX B HCTOPHYECCKUX AMANCKTaX; M Ha OCHOBE STOMH
CEMaHTHUYECKOH KapThl OblIa MMpOBeAeHa KITacCUPUKANs KopHeli *ad-.

KOHHeﬂTyaﬂbele H TEOpeTHYECKHE OCHOBDI

HccnenoBanne OCHOBaHO Ha METOIE HCTOPHKO-CPABHUTEIBHOW JMHrBHCTHKH. CHaudana OBLIO
M3y4YEHO KOHTEKCTYyaJIbHOE YHOTpPEOIECHHE CI0Ba B TEKCTaX, OTHOCAIINXCS K JIPEBHEYHTYPCKOMY SI3BIKY, H
COCTaBJIEHA €ro CeMaHTHW4eckas kapTa. Ha BTOopoM 3Tame Obuta HpoaHAIM3HpPOBaHAa MOPQOIOTHIECKAs
CTPYKTYpa CJIOBa C INOMOIIbIO METOJa BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIMH; OBUIM HCCIIEIOBAaHBI OJHOCIIOXKHBIE
(opMBI, KOTOpBIE MOTJIM OBl COCTaBIISITh KOPEHb IJIaroja, a Takke (QyHKIMOHAILHOCTH CY(QQHHUKCOB,
MPUCOETUHSAEMBIX K 3TOMYy KOpHIO. COOTBETCTBEHHO, MCCJIEAOBaHUE NEMOHCTPUpYET, uTo riaron a.dGa-
MPe/ICTaBIsIET COOO0I He MPOCTO IJIarol, 03HAYAIOMINH «JIep)KaTh, JOBUTD; IPHINIATEY, a IBISIETCS TUITHYHBIM
NPUMEPOM arrIIOTHHATUBHOW CHCTEMBI U CEMAaHTUYECKOTO PAa3BUTHS Ha PAaHHMX dTanax PasBUTHS TIOPKCKUX
A3bIKOB. HeZlaBHO mpe/ioyKeHHast STUMOJIOTHS JaeT OoJiee HcUepIIbIBatolee 00bsICHEHHE, YeM MPe/IbIIyIIne
TEOpHUH, KaK C TOYKM 3pEHUS (DOHOJNOTHMH, TaK M CEMaHTHKH. [IoMHMO BKIaga B JIEKCHKOTpa(HIo
JIPEBHEYHTI'YPCKOTO TIOPKCKOTO $3bIKA, 3TOT IOAXOJA OTKPHIBACT HOBBIC IEPCIIEKTHBBI UIS ITOHUMAHUS
B3aUMO/ICHCTBUS KOpHEH U CYy(D(UKCOB B HCTOPHUECKHX CIIOSIX TIOPKCKOTO SA3BIKA.

Meton

IMocne mpencraBieHUss MPEAIOKEHHBIX HA CETONHAIIHUI JCHb OSTUMOJIOTHYECKHX TCOPHIA,
Kacaomuxcs rnarona a:dGa-, smu meopuu Obliu RPOAHANUIUPOBAHbL KAK C CEMAHMUYECKOU, MaK u ¢
Mmopghonocuueckoli mouek spenus. [puemnemvie acnekmol u ciadbie CMopoHbl NPEONONCEHHBIX Meopull GblLu
OYeHeHbl C  NOMOWbIO UCMOPUKO-CPABHUMENBHO20 Memo0d 6 C6A3U C KOPHAMU U NPOU3BOOHbIMU
UCMopu4eckux OUaneKmog nmiopkcko2o sazvikda. C yuémom npou300HbIX 8 UCMOPUYECKUX OUATEKMAX KOPHU
*ad- ObUIM KJIAaCCU(HUIUPOBAHBl C MOMOIIBI0 METOJA BHYTPEHHEW PEKOHCTPYKIHMH; ObLia MpPEANpUHSTA
MOTIBITKA COMOCTABHUTH CIIOBA, OOPA30BaHHBIC OT STHX KOPHEH B IPEBHETIOPKCKOM si3bike. [0 uroram 3toit
BCECTOPDOHHEH OIIEHKH OBUIO IMPEACTABICHO HOBOC IIPEMIOKEHUES OTHOCHTENBHO IIPOUCXOIKICHUSI
paccMaTpHBaEeMOro IiIaroJa.

Pe3yabTaThl U 00cyKI1eHHE

I'maron a:dGa-, BriepBble 3a()UKCUPOBAHHBIA B JIPEBHUX YHTYPCKHX TEKCTaX B MCTOPHU TIOPKCKHX
S3BIKOB M O3HAYAIOLUIl B OCHOBHOM «JEPXKATBY, IOBUTHY», KUEILIATHC», «CBA3BIBATE» U «3aXBaTHIBATHY,
MPE/ICTABISIET COOO0H JIEKCHIECKYTO €JMHUILY, BBIISIISIONIYIOCS B HCTOPHYECKOM JICKCHKOHE TIOPKCKHX S3BIKOB
KaK CBOEH CeMaHTHYECKOH IIyOHHOI1, Tak 1 MOP(OIOTHIECKON CTPYKTYPOH. DTOT IJ1aroJi nepeaaeT He TOIbKO
(usnueckoe JeHCTBHE MPUIMNAHUS, HO U QUIOCOPCKHE 3HAYCHUS], TAKHE KaK «IIPUBS3aHHOCTh K MUPCKUM
JenaM» U «oKelTaHue» B Oyaauiickoi TepMuHonoruu. OCHOBHAsI 1€JIb JAHHOTO UCCIIEI0BaHNs — IIPEACTaBUTh
HOBOE TIPEJIOKEHHE, OCHOBAHHOE Ha ITHUMOJIOTHYECKHX IPUHIUIAX, C IIEJIbI0 BOCIOJIHUTH NMPOOENHl B
JIUTepaType, Kacaroliuecs MPOHCXokAeHHs rnarona a:dGa-. B uWccnenoBaHUM UCTONB3YETCS HCTOPHKO-
CpaBHMTENIbHASL JIMHTBUCTHYECKAss MeToposorua. CHauana ObUIO M3y4EHO KOHTEKCTyallbHOE YHOTpeOseHHe
3TOTO CIIOBA B JIPEBHEYHTYPCKHX TEKCTax C IEIbI0 ONpeNesieHHsl ero ceManTiku. Ha BTOpoM sTame Oblna
MpOaHaM3UpPOBaHa MOp(OJIOrndecKasl CTPYKTypa CJOBa C HCIIOJb30BAaHHEM METO/0B BHYTpPEHHEH
PEKOHCTPYKINH; OBIIM UCCIIEIOBAHBI (PYHKIIMOHAIBLHBIE 0COOEHHOCTH OHOCIOXHBIX (DOPM, KOTOpPBIE MOTIIH
OBl CIIy)KHTh KOpHEM TJjarona, a Takke ap@HKChl, IPUCOECIUHIEMbIE K 3TOMY KOpHIO. B 3TOM KOHTEkcTe
MCCIIeIOBaHNE HAIIPABJIEHO Ha TO, YTOOBI MPOAEMOHCTPUPOBATH, UTO Tiaroi a:dGa- mpeacraBisier co0oi He
MPOCTO TJIaroJi, 03Ha4YaloUMi «IepKaTh, JOBUTh WM NPUIKNATEY, a TUIIHYHBIA npumep addUKcaliMOHHON
CUCTEMBI U CEMAaHTHUYECKOIO Pa3BUTHS HAa PaHHUX dTallaX pa3BUTHUs TIOPKCKOTO s3blka. IIpeyiaraemas HoBast
3TUMOJIOTHS JaeT OoJiee UCUEPIBIBAIOIIEE OOBSICHEHNE, YeM NPEIbIIYIINE TEOPHH, KaK C (DOHOJIOTHIECKOH,
TaKk ¥ C CEMAHTHYECKOH ToueK 3peHus. J|aHHBIA MOIXO0J HE TOJBKO BHOCHT BKJIAQJ B JIEKCHKOTPa(HIO
JIPEBHEYUTYPCKOIO 53bIKa, HO M OTKPBIBAET HOBBIE NIEPCIIEKTUBBI JJIs1 IOHUMAaHUs B3aUMOJEHCTBUS KOPHS U
a((UKCOB Ha Pa3HBIX HCTOPHUYECKHUX 3TAaX PAa3BUTHS TIOPKCKOTO S3BIKA.

[Mockonbky rnaron «a:dGa-» ne 6bu1 uaeHTUGUIMPOBAH 10 2022 roja, TEOPUU O IPOUCXOKICHUN
JIAaHHOTO CJIOBA BBIIBUTJINCH Ha OCHOBE Tiiarona «a.dGan-». [lepBas TeopHsi 0 IPOUCXOXKICHUHU 3TOTO CI0Ba
npuHagnexxur B. banry. B. banr ormernn, 4ro cinoBo «adig» oOpa3oBaHO OT HMPOCTOro KOpHS « *ad-»,
03HAuAIOWe20 «OMOeNAmsb, omoupamyvy, nymem o0obasnenus cypurca «{-g}», npespawjaiowezo enazon 6
cywecmeumenvhoe, a 2nazon «adGan-» obpasosan nymem 0obasnenus cygpgurca «{+A-}», npespawaronjeco
cywecmeumenvhoe 6 21az20l, u cygpurca «{-n-}», npespawaiowezo enazon 6 cywecmsumenvroe. Touka
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spenusi banea cnaba xkax ¢ mopgorozuueckol, maxk u ¢ cemaHmuuecko mouxu spenus. Oua craba c
MOppONOUUeCKOU MOYKU 3pPeHUsl, NOCKOAbKY, KAK OH CaM OMMemusi, 6 OPeSHemiOPKCKOM A3biKe Hem
npocmo2o0  Hapewus, O3HAYAIOMIETO «OTAGNATH, OTOMPaTh»; NPH PACCMOTPEHUH IPOM3BOIHBIX B
JIPEBHETIOPKCKOM S3BIKE€ MBI BHIUM TpU QOpMEL: *ad- (I) «omoOenamo, 8bibupams, pasiuuams, UsMeHAmMbs,
*ad- (II) «ymuBiATBCS, OBITP B 3aMeENIaTEIbCTBE» M OCHOBHYIO (GOpPMYy C JIHMHHOW TiacHOW *a:d-
«TIPOCHINIATHCS, IPUXOIUTE B ce0sI; CBA3BIBATHY. MOXKHO CKa3aTh, YTO CYLIECTBYET TPH KOpHS *ad-.

Hpyroe muenue npuHauiexuT lunacu Texuny. [llunacu TekuH uyuTaeT 3T0 CIOBO KaK «amKaHy U
BBIBOJIUT €T0 M3 KOpHs «am+ka-u» < «amy (ums/ad). «lluHacu TexuH oOBICHSET CBSI3b 3TOTO CJIOBa C d
«HMS» CIeIyIomnM 00pazoM: «qagig atqangu torii koniil < canckp. indriyavisaya-manovijnana: qagig < qag-
1g «MeCTa, KyJa MOTYT NPOHMKATh BIICYATIICHUS M3 BHEIHETO MHpa», T. €. «OpPTaH 4YyBCTBY»; atqangu torii
«00BEKT, K KOTOPOMY HPUBSI3BIBAIOTCSY < afgan- «ObITh MPHUBA3aHHBIM K BHemHeMy Mupy» (cM. TT VI Anin.
462). OHO oueHb 4YacTO BCTpeyaeTcsl B OyJUIMICKOH JnTeparype; ero HMpoM3BOIHAs alqa-g Tepelnia B
MOHTOJIbCKHH SI3bIK M COOTBETCTBYET CAaHCKPUTCKOMY TEPMHUHY Vikalpa, O3Ha4daromeMy «BOCHPHSITHE
BHemrHero mupay (cM. TT III An. 121). ITockonsky B Oyaauniickoii punocodun BHEITHAN MUP OMHCHIBACTCS
yepes atman, «si»; atqaniipa, «BeT/GpopMay; a Tarxke at+qa-n ¥ nama, «uMs», Mbl MOXKEM IIPOaHATU3NPOBATH
(hopmy atgan Kak at+qa-n v IOHATH €€ KaK «BOT 3TO U €CTh UM!» — TO €cTh OCO3HAHUE BHENIHET0 Mupa. Ha
Hall B3risin, xoTs naTepnperanus Llunacu Texnna mopdosornyeckn BO3MOXKHA, OHA CEMAaHTHUECKH c1ada.
KpaiiHe MaioBEpOSITHO, YTO TJIAT0J KHETUIATHCS», «JIEPKATHCS WIN «OBITh IPUBA3AHHBIM (K YeMY-JH00 MIIH
KOMY-JIH00)» MOT ObITh 00pa3oBaH OT KOpHS «AT» (03HaYArOLIETO «UMSI/TUTYID)) B COUYETaHUH ¢ Cy(hPUKCOM
«-GA».

3asBUB, YTO CJOBO «atkan-» ObUIO OOpa30BaHO B COOTBETCTBUHM C OyIJIMHCKMMHU TEPMHUHAMH,
3aMMCTBOBAHHBIMU U3 CAHCKPUTA M KUTAWCKOTO s3bIKa, PEPOOPH MPOCICIKUBACT MPOMCXOXKICHHE TiIaroja
«atkan-» OT KOpHS «arty («nomozamsy); 1o ero Mueuuto, ET. «atkan-» («6path; BocpuHUMAThY) < «artkan-
» < «arttka-n», ormeuast, uto popma «-rtk-» B cpeTHeM cIIore TaKKe BCTpeyaeTcst B riaroie «kurtga»Arty. Ha
HAIll B3IJISII, B IPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET TPH PA3IMYHBIX CIIOBA, HAUMHAIOIIUXCSA C «arty. «Arty,
O3HAYAIOIIee «CIUHA, 3a/IHSIS YaCTh TEJIa», SIBISICTCS] CJIOBOM C OCHOBHOM JI0JITO# riacHoi. [lpyrue cinosa art
CIIE/TyOLIHE: B APCBHETIOPKCKOM SI3BIKE MMEIOTCS JiBa OMO(OHA C HOPMAITbHBIMU TiacHbIME 3ByKamu: art (1)
«ropHbIi iepeBam» U art (II) «momomp» (Wilkens, 2021, c. 66).

Jlpyrast Touka 3peHHsi OTHOCUTEIHHO MTPOUCXOKACHHS ITOTO ClIOBa npuitiuckiBaeTes Tanaty Texuny.
Hpe):[CTaBI/IB " IpOaHATIM3NUPOBAB pa3JIMUHbIC TCOPHUHU, BBIABUHYTHIC B OTHOIIEHUHN 3TOT'0 CJIOBA, Tanar Texun
YTBEPIKIACT, UTO APEBHETIOPKCKUE CI0Ba adga-n-/adka-n-, adgak/adka-k v adka-s npoucxomsT OT OCHOBBI,
00pa3oBaHHO# riaronoobpasyromum cyhdukcom {-ga-/-ka-}, npucoeMHEHHBIM K KOPHIO ad — «106umo,
3axX6amMwvleaAMby» 8 OPEGHEMIOPKCKOM sA3bIKe, — 8 covemanuu ¢ cypgurcom {-ga-/~ka-}, npespawaiowum cioso
6 enaeon. Bospasicenus npomue e3ensndos Tanama Texuna MONCHO 6bl0GUHYNB NO CIEOVIOWUM NYHKMAM.
Inazon «*ad-» €O 3HAUEHHEM «JIEP)KATh, JIOBUTH» B JIDEBHETIOPKCKOM SI3bIKE HE BBISBJICH; KPOME TOTO,
OTCYTCTBYIOT U TaKHe MPOU3BOIHBIC, KaK «adil-», «adig-» v «adin-», KOTOpbIE, KAK MbI II0JIAraeM, IPOUCXOJIST
OT 3TOT'0 KOPHS U MePeJatoT 3HAYCHUSI THIA «OBbITh YACPKUBAEMBIMY, «IIPUKUMATHCS JAPYT K APYTY» U «OBITH
npuBs3aHHBIM (K cepamy u T. 1.)». Cypdurc {-GA-}, mpeBpamarommii CIOBO B IJIaroji, Takke HE
3a()UKCHPOBAH B HCTOPUYECKUX JUATICKTAX.

BbIBoABI U peKOMeH AU

Kak BuaHO M3 BBIIIECKAa3aHHOTO, B OTHOLICHMM TNPOUCXOXKICHHS Iiaroia a:dGa- BBIIBUTAIHCH
paznuuHble MHEHHs. [lo HalleMy MHEHHIO, MPOMCXOXKICHUE 3TOTO CJIOBAa MOXHO OOBSCHHUTH C MOMOIIBIO
MPUMEPOB, IPUBEIEHHBIX 3 HCTOPHUYECKUX TUATICKTOB. B IPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE CYUIECTBYET TPHU HAPEUUSL.
B mo epems kax *ad- (1), o3Hauaromee «OTALNATE; pa3nuyaTey, U *ad- (Il), o3nauaroujee «yousiamocs,; oOvimo
8 3aMewamenbCemeey, UMelom 00bluHble 2NAcCHble, 21a20 *a:d-, O3HAYAIONINN «IIPUUTH B Ce0sI; OTPE3BUTHCS
(oT ombsSHEHHA W T. 1.); IPUUTH B CO3HAHUE», MMEET MEPBUYHYIO JOITYIO0 TMacHylo. [maron «*ad-» (1),
O3HAYAIOWUIL «OMOENAMb, PA3IULAMbY, UMeenm makue npou3goousle, Kaxk adir-, adril- u adim. I'nacon *ad-
(IT), xoTOpHIi sBIsIETCSt €ro OMO(OHOM, UMEET TaKue NPOU3BOJHBIE, KaK «adin-» («MOTEPSATh Paccyliok») U
«adintur-» («3aryTarh CBOI pa3ym») B IpeBHETIOpKCKOM si3bike (cM. Wilkens, 2021, c. 10-11). I'narox *a.d-
«IIPOTPE3BETH, MPUITH B ce0s (M3 COCTOSHMS ONbSIHEHHS U T. II.), IPUATH B CO3HAHME», KOTOPBIH, KaK MBI
rosiaraeM, sIBJISIETCSl ICTOYHUKOM riarona a:dGa-, IMeeT Takue IpON3BOJHbIE, KaK a.din- «IPOTPE3BETH) U
a:dig «Tpe3BbId, OOAPCTBYIOWMIY. a: din- BCTpedaeTcsi B JAPEBHETIOPKCKOM SI3bIKE Kak ér esriiki a:dinti.
IIpsubIi enoBek «otTpe3em» (MI 6 20) B XOpe3MCKOM TIOPKCKOM SI3BIKE KaK «a:yIn-» («OTTPE3BETHY) U B
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KHAITIaKCKOM TIOPKCKOM SI3BIKE Kak «a.yin-» («omtpe3BeTb») (KTS 19), a Takke B yaraTaiiCkoM TIOPKCKOM
A3bIKe Kak «a:yn-» («omtpessetsy) (Unlii, 2013, c. 77). a:dig «6oapctyrommiiy (Wilkens, 2021, c. 8) B
KapaxaHUJCKOM TIOPKCKOM si3bIke B pamkax DLT kak a:dig «upotpesserue» (DLT I 63), a B kumaakckom,
YyaraTaliCKoM M 3allalHOTIOPKCKOM SI3BIKaX KaK a.yig > ayig «Tpe3Bblid». [1o HameMy MHeHHIO, riaroi a.dka-
JIOJDKEH OBII OBITH 00pa30BaH OT riiaroia *a.d- «OTPE3BIITHCS, IPUXOAUTH B ceOs (OT OMBbSIHEHUS U T. 11.),
MPUXOANTH B ce0s» myTeM nobaBneHus cypdurca {-(X)g}, mpeBpamaromero riaroisl B CyIIeCTBUTEIbHEIE,
B pe3yJbTaTe 4ero oopazoBanock a.dig «00apCTBYIONIMMN, TPE3BbIi», a K HeMy ObLT 1o0aBieH cypdukc {+A-
}, IpeBpaIlAIOIIUi CYIIECTBUTENLHOE B TJIaroi, B pe3yjbTaTe 4ero oopasoBaics riaroi a:diga- > a:dga-.
BnonHe HOpMaibHO, 4TO rinaron a:dka-/a:dga-, oOpa3oBaHHBIN yTéM nobaBieHus cypdukca [+A-] K cloBy
a:dig (o3HavaromeMy «OOPCTBYIONIMH, TPE3BBII; HAXOMAIINIICS B 3PaBOM yMe»), HCIOJIB3YETCsl B TaKUX
3HAYEHMSAX, KK «JIEPIKATh», «IOBHUTHY, «3aXBATHIBATE) U LEIUISTHCA». ITO OOBACHIETCS TEM, YTO MPOIIECC,
B XO/i¢ KOTOPOTO 3HaYeHUE «OBbITh OOJPCTBYIOMIMMY» IBONIOLUOHHUPYET B «AEPXKATbh, 3aXBaThIBATh (LIEJIb)»,
MPOTEKAET CIEAYIOMHM 00pa3oM: «OBITE OOAPCTBYIOMHUMY > «TpeOyeT OBITh HA4eKy» > «TOTOB K IIENH, B
OTHOLICHHH KOTOPOIl HAXOIWTCS HA4eKy» > «TOTOB K LEIN» > «MOXET COBEpIIATh NEHCTBHE «IepKaTh,
3aXBaTHIBATh MM JIOBUTH (LeNb)»». «C CeMaHTHYECKON TOYKH 3PSHUs 3HAYCHHS «IPHUBA3BIBATHCA K (deMy-
00)», «IepkaTh (YTO-THO0)» U «IEIUIITHCA 3a (4To-1100)», a Takke 3HAYeHHE, KOTOPOe OHO TPHOOPEIo B
JIPEBHEYHTYPCKUX PEIHMIHO3HBIX TEKCTaX — «IIOCBAIIATh CBOE cepiue (PeIuruo3HOi NOKTpHHE)», —
NPEICTAaBISIIOT COOO0M e CTBHS, KOTOPBIE MOT'YT COBEPIIATH TOJBKO Te, KTO «TPe3B, 0OJp, B 3IPaBOM yMe H
CO3HAHHUNY.

Kaiouesble cioBa: Brirouaot: a:dGa-, a:dGan-, ApeBHETYPELKHIA, TPEBHEYUTYPCKUI 1 TEPMUHBbI,
CBsI3aHHBIC C OYIIU3MOM.
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3T BT U= 3R ST
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Yapilandirilmis Ozet:
Cahsmanin Girisi ve Amaci

Eski Uygur Tiirk¢esinden beri dilimizde olan ve kokeni ile ilgili simdiye kadar cesitli goriisler ileri
stiriilen a:dGa- fiilinin kdkenine dair tarihsel karsilagtirmali yontemler ve i¢ yapilandirma (rekonstriiksiyon)
metodu ile yeni Oneri sunmaktir. Bu amacla sozcligiin kokeni ile ilgili ortaya atilan tiim goriisler
degerlendirilmis, sdzcliglin ve tiirevlerinin tarihi lehgelerdeki bicimleri verilmeye ¢aligilmis; bu anlam haritast
lizerinden *ad- kokleri siniflandirilmaya ¢aligilmigtir. Siniflandirilan bu kdklerden hareketle a:dGa- fiilinin
kdkeni iizerine yeni bir goriis ileri siiriilmiistiir.

Kavramsal ve Kuramsal Cerceve

Caligma, tarihsel-karsilastirmali dilbilim yontemine dayanmaktadir. ilk olarak, Eski Uygur
Tiirkgesine ait metinlerde s6z konusu kelimenin baglamsal kullanimi incelenmis ve anlamsal haritasi
olusturulmustur. Tkinci asamada ise kelimenin morfolojik yapis, i¢ rekonstriiksiyon yontemi araciligiyla analiz
edilmistir; fiilin kokiinii olusturabilecek tek heceli bigimler ile bu kdke eklenen eklerin islevselligi
arastirtlmistir. Buna gore ¢alisma, a:dGa- fiilinin yalnizca “tutmak, yakalamak; yapismak™ anlamina gelen
basit bir fiil olmadigini, aksine Tiirk¢enin erken donemlerindeki eklemeli sistemin ve anlamsal gelismelerin
tipik bir 6rnegini temsil ettigini ortaya koymaktadir. Onerilen yeni etimoloji, hem morfoloji hem de anlambilim
acisindan onceki teorilere kiyasla daha kapsamli bir aciklama onermektedir. Eski Uygur Tiirk¢esinin s6z
varligina katki saglamanin yani sira bu yaklagim, Tiirk dilinin tarihsel katmanlari i¢inde kok—ek etkilesimlerini
anlamak i¢in yeni bir bakis agis1 6nermektedir.

Yontem

a:dGa- fiiline iligkin bugiine kadar 6ne siiriilen etimolojik teoriler sunulduktan sonra, bu teoriler hem
anlamsal hem de morfolojik acilardan degerlendirilmistir. Onerilen teorilerin kabul edilebilir ydnleri ve zayif
noktalari, Tiirk dilinin tarihi lehgelerindeki kokler ve tiirevlerle iliskili olarak tarihsel-karsilastirmali yontem
kullanilarak incelenmistir. Tarihi lehgelerdeki tiirevler dikkate alinarak *ad- kokleri, i¢ yapilandirma
(rekonstriiksiyon) yontemiyle siniflandirilmis; bu koklerden tiireyen kelimelerin Eski Tiirk¢edeki dagilimi
haritalandirilmaya calisilmistir. Bu kapsamli degerlendirmenin ardindan, s6z konusu fiilin kdkenine iliskin
yeni bir dneri sunulmustur.

Bulgular ve Tartisma

Tiirk dili tarihinin Tirkoloji alaninda ilk kez Eski Uygur metinlerinde taniklanan a:dGa- fiili, temel
olarak 'tutmak, yakalamak; yapigsmak, baglanmak, kavramak' anlamlarina gelmekte olup, hem anlamsal
derinligi hem de morfolojik yapist bakimindan Tiirk dilinin tarihsel s6z varligi iginde dikkat geken bir bigimdir.
Bu fiil yalnizca fiziksel bir yapigma eylemini degil, ayn: zamanda Budizm terminolojisinde 'diinyevi olana
baglanma, arzu' gibi felsefi anlamlari da ifade eder. Bu ¢aligmanin temel amaci, a.:dGa- fiilinin kékenine iliskin
literatlirdeki bosluklar1 doldurmak iizere etimolojik ilkelere dayanan yeni bir dneri sunmaktir.

Calismada tarihsel-karsilastirmali dilbilim ydntemi kullanilmistir. Tlk asamada, sdzciigiin Eski Uygur
metinlerindeki baglamsal kullanimlar1 incelenerek anlam haritas1 ¢ikarilmistir. Ikinci asamada ise sézciigiin
morfolojik yapist i¢ yapilandirma (rekonstriiksiyon) yontemiyle analiz edilmis; fiilin kokii olabilecek tek heceli
bicimler ile bu koke eklenen eklerin islevleri arastirilmistir. Bu baglamda calisma, a:dGa- fiilinin yalnizca
'tutmak, yakalamak, yapigmak' anlamina gelen basit bir fiil olmadigini, Tiirk¢enin erken donemlerindeki
eklesme sistemi ve anlamsal gelisimin tipik bir 6rnegi oldugunu gostermeyi amaglamaktadir. Onerilen yeni
etimoloji, onceki teorilere kiyasla hem morfolojik hem de anlamsal a¢idan daha kapsamli bir agiklama
sunmaktadir. Bu yaklagimin amaci yalnizca Eski Uygur s6z varligina katki saglamak degil, ayn1 zamanda Tiirk
dilinin tarihsel katmanlar1 boyunca kok-ek iligkilerinin anlagilmasina da yeni bir bakis acis1 getirmektir.

a:dGa- fiili 2022 yilina kadar tespit edilemediginden, s6z konusu sozciigiin kokenine dair teoriler
a:dGan- fiiline dayanarak ortaya konmustur. Bu konudaki ilk goériis Wilhelm Bang’a aittir. Bang, adig
sOzcliglinliin 'ayirmak, segmek' anlamindaki yalin *ad- kokiine fiilden isim yapan {-g} eki getirilerek
tiretildigini; adGan- fiilinin ise isimden fiil yapan {+4-} ekine, fiilden fiil yapan {-n-} ekinin eklenmesiyle
olustugunu belirtir. Ancak Bang’in goriisii hem morfolojik hem de anlamsal agidan zayiftir. Morfolojik olarak
zay1ftir; ¢linkii onun belirttigi gibi Eski Tiirk¢ede sadece 'ayirmak, segmek' anlaminda yalin bir *ad- fiili degil;
Eski Tiirkgedeki tiirevler incelendiginde ii¢ farkli anlamda basit *ad- fiilinin oldugu goriiliir: *ad- (1) 'ayirmak,
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secmek; farklilastirmak, degistirmek', *ad- (II) 'sasirmak, hayrete diigmek' ve birincil uzun {inliili bigim olan
*a:d- 'ayllmak, (sarhosluktan) uyanmak, kendine gelmek'. Bu durumda ii¢ ayr1 *ad- kokiinden soz edilebilir.

Bir diger goriis Sinasi Tekin’e aittir. Sinasi Tekin, sozciigli atgan- olarak okuyarak at “ad/isim”
kokiinden tiiretir. Sozciigiin at ile baglantisin1 su sekilde acgiklar: “qac¢ig atqangu torii képiil < Skr.
indriyavisaya-manovijiiana: qagig < qag-ig ‘dis diinyadan deneyimlerin girebildigi yerler’, yani ‘duyu organ1’;
atqangu torii ‘baglanilacak nesne’ < atgan- ‘dig diinyaya baglanmak’... Budist literatiirde ¢ok sik kullanilir;
tirevi atga-g Mogolcaya gecger ve Sanskritce vikalpa ‘dis diinyanimn algilanmasi’ terimine karsilik gelir...
Budist felsefede dis diinya atman ‘ben’, ripa ‘bigim’ ve nama ‘isim’ lizerinden agiklandigindan, atgan- bigimi
at+qa-n- olarak analiz edilebilir ve ‘iste bu isim'dir, ad'dir!” yani dis diinyanin farkina varma anlami tasir.”
Ancak bu yorum morfolojik olarak miimkiin olsa da anlamsal agidan zayiftir; ‘yapigmak, tutunmak,
baglanmak’ anlamindaki bir fiilin ‘isim/ad’ anlamindaki at kokiinden tiiretilmesi oldukga diisiik bir olasiliktir.

Sozciik Klaus Rohrborn tarafindan Budist terminolojiyle iligkilendirilerek agiklanir. R6hrborn, atkan-
fiilinin Sanskritge ve Cince kokenli Budist terimlere karsilik olarak tiiretildigini belirttikten sonra, bu fiili art
‘yardim’ kokiine baglar: ET. atkan- ‘almak; algilamak’ < artkan- < art+ka-n-. Ona gore orta hecedeki -rtk-
yapis1 kurtgar- > kutgar- fiilinde de goriiliir. Ancak Eski Tiirkcede {i¢ ayr1 art sdzciligii bulunmaktadir. Uzun
iinliilii a.7¢ ‘arka, bedenin arka kismi1” ve normal tinliilii iki es sesli bigim art (I) ‘dag gegidi’ ve art (I) “yardim’.
Rohrborn yukarida ileri siirdiigii goriisii 2010 yilinda degistirmistir. Uygurca Sozliik -Islam Oncesi Orta Asya
Tiirk¢e Metinlerin Dil Malzemesi- adli eserinde ise sozciikle ilgili su agiklamay1 yapar: "adka-, atka- 7/ °°dq’-
<— UWB adak 'ayak' vb. isimden tiiremis fiil; bu fiil, iinlii diigmesi ile {+A-} sonekini igerir; ancak bu sonek,
genellikle son hecesi art damak sesi olan iki heceli koklerle birlikte kullanilmaz.

Sozciligiin kokenine iliskin bir diger goriis Talat Tekin’e aittir. Talat Tekin, onceki goriisleri
degerlendirerek Eski Tiirk¢edeki adga-n-/adka-n-, adgak/adka-k ve adka-s- bigimlerinin, ‘yakalamak, tutmak’
anlamindaki *ad- kokiine Ortak Altayca fiilden fiil yapan {-ga-/-ka-} ekinin getirilmesiyle olugan bir gévdeden
tiiredigini ileri stirer. Ancak bu goriise su agilardan itiraz edilebilir. Eski Tiirk¢ede ‘tutmak, yakalamak’
anlaminda bir *ad- fiili tespit edilmemistir; ayrica bu kdkten tiiredigi varsayilan adil-, adis- ve adin- gibi
‘tutulmak, birbirine baglanmak, goniilden baglanmak’ anlamlarini tastyacak tiirevler de mevcut degildir.
Bunun yani sira fiilden fiil yapan {-GA-} ekine tarihi leh¢elerde rastlanmamaktadir.

Sonug¢ ve Oneriler

Yukarida goriildiigii iizere, a:dGa- fiilinin kokenine iligkin c¢esitli goriisler ileri siiriilmistiir.
Kanaatimizce bu sozcligiin kokeni, tarihi lehgelerden elde edilen &rnekler araciligiyla agiklanabilir. Eski
Tiirkgede {i¢ ayr1 *ad- fiili bulunmaktadir. ‘ayirmak; farklilastirmak’ anlamindaki *ad- (1) ile ‘sasirmak; zihni
karigmak’ anlamindaki *ad- (II) normal uzunlukta {inliliyken, ‘kendine gelmek; (sarhosluktan vb. igin)
ayilmak, bilincine kavusmak’ anlamindaki *a:d- fiili birincil uzun {inlilidir. ‘ayirmak; farklilagtirmak’
anlamindaki *ad- (1) fiilinin adir-, adril- ve adim gibi tiirevleri vardir. Bunun es seslisi olan *ad- (II) fiilinin
ise Eski Tiirkgede adin- ‘aklini yitirmek’ ve adintur- ‘aklin1 karigtirmak’ gibi tiirevleri bulunmaktadir (bk.
Wilkens, 2021, s. 10-11).

a:dGa- fiilinin kokeni olarak degerlendirdigimiz *a:d- ‘(sarhosluktan vb. i¢in) ayilmak, kendine
gelmek; bilincine kavusmak’ fiilinin a:din- ‘ayilmak’ ve a:dig ‘ayik, uyanik’ gibi tiirevleri vardir. a:din- fiili
Eski Tiirkcede ér esriiki a:dinti “Sarhos adam ayildi” (M I 6 20); Harezm Tiirk¢esinde a:ymn- ‘ayilmak’; Kipgak
Tiirkgesinde a:yimn- ‘ayilmak’ (KTS 19) ve Cagatay Tiirk¢esinde a.:yin- ‘ayilmak’ bicimlerinde goriiliir (Unlii,
2013, s. 77). a:dig ‘uyanik’ bigimi (Wilkens, 2021, s. 8), Karahanli Tiirkgesinde Divanu Lugati't-Tiirk iginde
a:dig ‘ayik’ (DLT I 63), Kipgak, Cagatay ve Bat1 Tiirk¢esinde ise a.yig > ayig ‘ayik’ biciminde karsimiza
¢ikar.

Kanaatimize gore a:dGa- fiili, ‘ayilmak, kendine gelmek, bilincine kavusmak’ anlamindaki *a.d-
fiilinden, fiilden isim yapan {-(X)g} ekiyle tiiretilen a:dig ‘uyanik, ayik’ bi¢imine, isimden fiil yapan {+4-}
ekinin getirilmesiyle a:diga- > a:dga- bi¢cimi olusmus olmalidir. ‘uyanik, ayik; bilingli’ anlamindaki a:dig
sozctigiine {+A4-} eki getirilerek tiiretilen a.dka-/a:dga- fiilinin ‘tutmak, yakalamak, ele gegirmek; yapigmak’
gibi anlamlarda kullanilmasi dogaldir. Ciinkii ‘uyanik olmak, ayik olmak’ anlamindan ‘hedefe yonelik
tutma/yakalama’ anlamina gecis su anlamsal siiregle agiklanabilir: ‘uyanik olmak, ayik olmak’ > ‘tetikte
olmay1 gerektirir’ > ‘tetikte olunan hedefe hazir olur’ > ‘hedefe hazir olan’ > ‘hedefi tutma, yakalama, ele
gecirme’ eylemini gergeklestirebilir. Anlamsal agidan da ‘(bir seye) baglanmak, (bir seyi) tutmak, (bir seye)
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yapigmak’ gibi anlamlar ile Eski Uygur dinl metinlerinde kazandig1 ‘(bir 6gretiye) goniilden baglanmak’
anlami, ancak ‘ayik, uyanik, bilin¢li’ bireylerin gerceklestirebilecegi eylemler olarak degerlendirilebilir.

Anahtar Kelimeler: a:dGa-, a:dGan-, Old Turkish, Old Uyghur Turkish, Buddhist terms.
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a:dGa- A Proposal Regarding the Origin of the Verb

Introduction
Purpose of the Study

The aim of this study is to present a new proposal regarding the origin of the verb a:dGa-
which has been part of our language since Old Uyghur Turkish and about which various views have
been put forward regarding its origin using historical-comparative methods and the method of
internal reconstruction.

Methodology

After presenting the etymological theories proposed to date regarding the verb *a:dGa-, these
theories were evaluated from both semantic and morphological perspectives. The acceptable aspects
and weaknesses of the proposed theories were assessed using the historical-comparative method in
relation to the roots and derivatives of the historical dialects of the Turkic language. Taking into
account the derivatives in historical dialects, *ad- roots were classified using the internal
reconstruction method; an attempt was made to map the words derived from these roots in Old
Turkic. Following this comprehensive evaluation, a new proposal regarding the origin of the verb in
question was presented.

The Verb a:dGa- in Dictionaries of Historical Dialects

'(to catch, seize) [for birds, dragons, etc.]' (ZiemeWettk. 44) < a:diG+a- < *a:d-())G 'alert,
sober' < *a:d- 'to sober up, to come to one’s senses (from drunkenness, etc.), to regain consciousness.'
In the EDPT, Clauson refers to the form *atka- (see atkan-) by citing atkan-. He traces the origin of
the verb atkan- back to the verb *atka-, emphasizing that the verb *atka- ~ *adka- has not been
identified (EDPT 47b). The Drevetyarskjy Slovar provides no explanation regarding the word’s
origin (DS 68). Résdnen notes that atka-n-, atga- n- 'to tie' is related to Yak. adaga (1969, p. 6a). The
verb a:dGa- does not appear in Rohrborn’s 1971 edition of UW. The verb atGan- is present. atkan-
<verbalnom 'verb derived from a noun' < art+ka-n- (1971, p. 268). In the dictionary titled Uyghur
Dictionary - Linguistic Material from Pre-Islamic Central Asian Turkic Texts, published in 2010,
Rohrborn notes that adka-, atka- are verbs derived from the noun adak, with the {+A-} suffix forming
verbs from nouns (2010, p. 13). In the Hand Dictionary of Old Uyghur, adka- means 'to hold, to catch,
to seize' (Wilkens, 2021, p. 13).

Proposed Theories Regarding the Origin of the Verb a:dGa-/a:dGan- and Their
Evaluation

Since the verb a:dGa- has not been identified in earlier publications, several theories have
been proposed regarding the origin of the verb a:dgan-/a:dkan-. The first view is attributed to W.
Bang, who states: 'It is difficult to explain verbs such as adgan- < *adga-n-. I think of it this way: a
noun formed from the verb stem with {-g}, to which the {+A-} suffix—which turns a noun into a
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verb—was added; thus *ad- > *adig > *adiga- > *adga- the loss of the unstressed middle vowel is
a phenomenon we also observe in other examples: ulug 'big' *ulugad- to grow' > Uyg. ulgad-,
Karagas ulgat- (e.g., Prob. IX 623 5 ol 6! ulgadip kelgen 'That son grew up' > ulgay-); sarig 'yellow'
sarigad- 'to turn yellow' > sargay- and even in dialects that later drop the final /g/, such as those
forming sar1i, etc., it is the same' (Bang, 1980, p. 31). W. Bang’s view is weak both morphologically
and semantically. It is morphologically weak because, as he points out, there is no simple *ad- verb
in Old Turkic meaning only 'to separate, to choose'; When we look at the derivatives in Old Turkic,
we can say that there are three *ad- roots in Old Turkic. (The following roots and their derivatives are
taken from Wilkens, 2021).

*ad- (I) 'to separate, to choose; to differentiate, to change' The derivatives of this verb in
Old Turkic are as follows:

adin < *ad-(1)n 'different, separate’'

The word adin is also used in Old Uyghur Budist texts as a counterpart to Sanskrit
religious terms.

adin = Skr. itara 'other'
adinlar ii¢iin 'deviation from the true faith' = Skr. anya

adinlar iiciin 'having deviated from the correct faith' = Skr. pararthe adin amrakin
amran- 'to practice the third Karmapatha' = Skr. kamamithyacara

adin amran- 'to practice the third Karmapatha' = Skt. kamamithyacara the term kegiglig
'having another crossing' = Skt. anyatirthika "The virtue of knowing another person's thoughts' = Skt.
paracittajiiana.

adir- < *ad-(yr- "to separate, to divide; to separate from life'
adil < *ad-(1)] 'separate, different'

adirt < *ad-(1)r-t 'distinguishing, different’

adirtla- < *ad-(yr-t+la- 'to separate, to divide; to analyze'

adirtlan- < *ad-(y)r-t+la-n- "to separate, to divide; to analyze' adinagu < *ad- (1)n+a-gu
'the others'

adinsig < *ad-(1)n+sig 'separate, different'

adinsigsiz < *ad-(1)n+sig+siz 'indistinguishable'

adinta < *ad-(1)n+ta 'in a separate place'

adrang < adring < *ad-(1)r-(yn¢ 'distinction, difference’'

adrangsiz < adringsiz < *ad-(1)r-(i)n¢+siz 'without distinction, indistinguishable'
adingsiz < *ad-(1)n¢+siz 'without distinction'

adina < *ad-(y)n-a 'detail, difference' adris- < *ad-(1)r-(1)s- 'to kill one another' adri <
*ad-(1)r-1 '(the) arm, fork; sharp tip'

adrut- < *ad-(1)r-u+t- 'to choose, to distinguish'

adut < *ad-(u)t 'palm' < *ad- 'to separate, to divide'—this root conveys meanings such as 'a
place or region with defined boundaries'; from it, 'palm' refers to 'a part of the organ separated by the
hand region,' and in Yakut Turkish, atin means 'plain, hollow area' (Tekin, 2004, p. 60).
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*ad- (II) 'to be surprised, to be confused' In Old Turkic, the words derived from this root are
as follows:

adru < *ad-(1)r-u 'surprise; revealing oneself, being perfect' adin- 'to be
surprised, to be confused'

adruk < *ad-(yr-(w)k '(surprisingly) perfect, extraordinary' = Skt. visésa, paramita (The
word is also used in Buddhist texts to correspond to the terms visésa and paramitd, meaning
'‘perfection, excellence.'

adruklig < *ad-(1)r-(u)k 'perfection’'

adingig < *ad-(1)n+¢i1g 'perfect’

adintur- < *ad-(1)n-tur- 'to astonish, to amaze'

adukla- < *ad-(u)k+la- 'to astonish' adur- < *ad-(u)r- 'to be perfect' adurt- < *ad-(u)r-t- 'to
be perfect'

adrum < *ad-(u)r-(u)m 'extraordinary, exceptional'

Both of these *ad- roots have a standard long vowel. There is another *ad- root in Old
Turkic. The root *a:d- meaning 'to sober up, to come to one’s senses (from drunkenness, etc.); to
hold, to catch, to cling—has a primary long vowel. (For the primary long-vowel *a:d-, see Tekin,
1995, p. 171). In Old Turkic, the derivatives of this root are as follows:

a:dig < *a:d-(1)g '(awakened from) sleep, sober; conscious'
a:dil < *a:d-(1)] 'awake, alert'

a:dil- < *a:d-(1)l- 'to come to one’s senses'

a:din- < *a:d-(1)n- 'to wake up, to come to one’s senses'

a:dka- < *a:d-(1)G+a- "to hold, to catch' (since it denotes an action performed by someone
who is of sound mind or fully conscious, we believe it derives from the *a:d- root). The process by
which the meaning 'to be awake' evolves into 'to hold, catch, or seize (a target)' unfolds as follows:
'to be awake' > 'requires being on alert' > 'is ready for the target while on alert' > 'is ready for the
target' > can perform the action of 'holding, seizing, or catching (the target).'

a:dkak < *a:d-(1)G+a-k 'consciousness, thought' The word has also passed into
Mongolian as adkag 'concept, thought.' In Old Uyghur Buddhist texts, the word is also seen used
in correspondence with the Sanskrit term alambanapratyaya, meaning 'the secondary cause called
the object of consciousness.'

a:dkaklig < *a:d-(1)k+a-k+hig'object-related’ In Old Uyghur Buddhist texts, the word forms
a compound with the Sanskrit term visayas 'object,' appearing as adkaklig visaylig 'object-related
and Visay- related.'

a:dkan- < *a:d-(1)k+a-n- "to hold, to cling; to conceive; to misperceive'
a:dkang < *a:d-(1)k+a-ng¢ 'object, thing'
a:dkangsiz < *a:d-(1)k+a-n¢+siz 'without an object'

a:dkangu < *a:d-(1)k+a-n-gu 'sensory field, sensory object' Used alongside the Sanskrit
term visaya in Old Uyghur Buddhist texts. adkangu kéniil visaya 'object of consciousness and
Visaya'

a:dkangulug < *a.:d-(1)k+a-n-gu+luk 'sensory field, sensory object'
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a.:dkantur- < *a:d-(1)k+a-n-tur- 'to stick'
a:dkag- < *a:d-(1)k+a-g- 'to stick'

W. Bang’s view is also semantically weak, because it is difficult to explain why the verb
adga-, thought to be derived from the *ad- verb meaning 'to separate; to differentiate,’ would have
the meaning of 'to hold, to catch' (acquiring a completely opposite meaning). Furthermore,
considering that the adgan- derivative of the word in Old Uyghur Turkish forms a pair with the verbs
tut-, yapsin-, and ilin-, it does not seem possible that the word derives from the *ad-(I) root meaning
'to separate, to differentiate.' This is because in Turkish, an agglutinative language, there must be a
semantic correspondence between the word’s root and the stems derived from it through derivational
suffixes.

Another view regarding the word belongs to Sinasi Tekin. Sinasi Tekin reads the word as
atgan- and derives it from the root az- mname/word' via at+qa-n-. Sinasi Tekin explains the connection
of the word to at 'name' as follows: qacig atqangu torii kéniil < Skr. indriyavisaya-manovijpana:
qagig < gag-1g 'places where experiences from the external world can enter,' i.e., 'sense organ';
atqgangu torii 'object to be attached to' < atqan- 'to be attached to the external world' (see TT VI Anin.
462). 1t is used very frequently in Buddhist literature; its derivative atqa-g passes into Mongolian
and corresponds to the Sanskrit term vikalpa, meaning 'perception of the external world' (see TT III
An. 121). Since in Buddhist philosophy the external world is described through arman ‘self,” ripa
‘color/form,” and nama ‘name,” we can analyze the form atqan- as at+qa-n- and understand it as
‘this is the name!’—that is, becoming aware of the external world' (BT IX, p. 122). Talat Tekin
objects to this etymology for the following reasons: 'It should be noted that Sinasi Tekin’s etymology
is also semantically weak. The basic and original meaning of the verb adgan-/adkan-/atkan- is ‘to
stick, to cling, to be attached (to something or someone)’; furthermore, this verb is frequently used in
conjunction with the verb yapsin- and forms a verbal binary with it. In this case, how can a verb with
such a meaning be derived from a noun like ‘name’? Nevertheless, Sinasi Tekin’s etymology is still
noteworthy in that it attempts to explain the structure of this problematic Old Turkic verb within the
context of Buddhist perception doctrine' (2004, p. 353). In our view, while Sinasi Tekin’s view is
morphologically possible, it is semantically weak. It is highly unlikely that a verb meaning 'to stick,
to cling, to be attached (to something or someone)' could be derived from a root meaning 'name/noun'
combined with the suffix +GA-.

Regarding the origin of the verb atkan, R6hrborn, in his article titled 'Old Turkic Buddhist
Terms: tayak, tayan-, atkak, atkan-, and Their Origins,' suggests that the word should be read as
atkan-, noting that the words tayak, tayan-, atkak, and atkan- were all derived to correspond to
Chinese Buddhist terms, specifically as 'loan translations' inspired by the original terms that passed
from Sanskrit into Chinese. ET. atkan- as if taking as an object ‘to take as an object’ < Skr. alamb-
and atkak ‘object of consciousness’ (< Skr. alambana (pratyaya) etc. These words are attested only in
terminology; as far as I know, they have no continuations in modern dialects' (Tekin, 2004, p. 353).
After stating that these words are derived terms corresponding to Buddhist terms borrowed from
Sanskrit and Chinese, RShrborn traces the verb atkan- back to the root art 'help' (; according to him,
ET. atkan- 'to take; to perceive' < *artkan- < art+ka-n-, noting that the -rtk- form in the middle
syllable is also found in the verb kurtgar-' (Tekin, 2004, p. 353). Talat Tekin offers the following
assessment regarding his views:

The Chinese term #%(yudn) has two distinct meanings. The first corresponds to the
Sanskrit term alambana; this term is derived from the verb alamb- ('to cling to, hold on to,
be connected to, to catch, grasp, take hold of, hold, seize firmly'), etc.; the second is
equivalent to the Sanskrit term pratyaya; pratyaya means 'foundation, cause, condition’
and is sometimes used to mean 'secondary cause." Rohrborn, speculating further on this
second meaning of the Chinese word, states that #% (yuan) 'is something that assists the
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primary cause.' He also notes that this concept was known to the Uighurs; indeed, he adds
that the term basutci 'helper,' used in some Old Turkic texts as the equivalent of the Sanskrit
pratyaya, was derived from it. Taking all these points into account, R6hrborn derives the
Old Turkic verb atkan- from the noun art 'help, support." According to him, Old Turkic
atkan- may be based on an older form artkan- (< art+ka-n-); and subsequently, with the
loss of the /r/ in the middle -rtk- consonant cluster (a phenomenon also observed in the Old
Turkic example kurtgar- > kutgar- 'to save' and in the 15th-century Mamluk-Kipchak
example atkart 'backward' < artgaru), the form atkan- developed. Finally, Rohrborn’s
observation that the Old Turkic forms atkan- and atkak have no continuations in modern
Turkic languages appears to hold true only for atkan- (more precisely, adgan-/adkan-
), for both adkak and adkas- are still in use in modern Turkic languages. Kyrgyz aykas- (<
adkas-) 'to unite, to form a union, to bind, to fasten, to secure'; Kazakh aykas- 'to unite, to
form a union, to bind together, to connect, (the closing of) eyelids, to catch/grasp each
other'; aykaskan uris 'hand-to-hand combat/struggle'; Bashkir aykas- 'to play together
while holding hands,' etc. In Kyrgyz, the passive form of the root ayka- (< adka-) aykal- is
also found with the meanings 'to lie in each other’s arms , to embrace' and 'to wrestle, to
struggle, to catch each other, to fight chest-to-chest.' (2004, p. 353).

In our view, there are three distinct forms of the word art in Old Turkic. a.7¢, meaning 'back,
the rear part of the body,' is a primary long vowel. Starting with Khwarezmian Turkic, as the primary
long vowel in the word began to shorten, we see the form ard alongside a.7z. We know that in dialects
lacking long vowels, the long vowel, which changes to a normal vowel, causes the voiceless
consonants in the word to change in the same way as in the examples o:t > od 'fire,' a:t > ad
(sometimes through close assimilation with the adjacent consonant, and sometimes through distant
assimilation with a consonant in the same syllable, as in a:rt > ard, etc.). Similarly, in Turkmen
and Tuvan Turkish, which preserve the primary long vowel, the word a:rt is long-voweled, while in
Halach Turkish it is #a:rt. The word a.rt, meaning 'back, rear,' appears as follows in the dialects: ET.
a:rt, Kar. a:rt, Har. ard, a:rt, Kip. ard, a:rt, Cag. ard, a:rt, EAT.Osm. ard, Az. ard, Gag. art, Trk.
a:rt, Sal. ardi, Hal. ha:rt, Ozb. art, YUyg. art, Kir. art, Kaz. art, Nog. art, Tat. art, KBalk. art,
KKalp. art, Kum. art, SUyg. art, Sor. art, Tuv. a:rt (EDAL 1157). As for other instances of the word
art, there are two homophones with normal vowel sounds in Old Turkic: art (I) 'mountain pass' and
art (II) 'help' (Wilkens, 2021, p. 66). After Old Turkic, the word art (II) meaning 'help' could not be
identified in the sources examined in historical and modern dialects. 'mountain pass' meaning art (I)
ET. art (I) 'mountain pass' (Wilkens, 2021, p. 66), Kar. art 'mountain pass' (DLT 1 42), Cag. art
'mountain pass' (Unlii, 2013, p. 53), Kyrg. art, Yak. artik (EDAL 1157).

Contrary to Réhrborn’s claim, the word is not a derivative of Buddhist terms. The fact that
the word is not attested in Old Turkic does not mean it was not in use during that period. The fact that
the verb adgan-/adkan- is used in some Uyghur texts to correspond to the Sanskrit terms alamb- 'to
stick, cling, hang; to relate, be connected; to catch, grasp, take hold of, hold, seize tightly' and atkak
'object of consciousness' (= Skt. alambana (pratyaya) Speakers of the language must develop an
approach to certain terms they encounter in their translations of religious texts from Chinese or the
Tocharian A/B languages. They will either adopt those terms as is, use certain words in their own
language as equivalents, or derive new terms to correspond to them. The approach taken here is the
second option. R6hrborn’s view is also open to criticism regarding orthography, because if the word
were in the form artkan- > atkan-, then ' ' would have been atkan-/atgan- in Old Turkic; however,
if one exa}/mines the spelling of the word in Old Uyghur texts, as seen in the examples 'DQ’YP
a:dkanip S, or ' ’DG’Q a:dgak, it appears in the forms 'DQ-' and 'DG-.' Here, one
might immediately object that in Old Uyghur texts, the letter = represents both the /d/ and /t/ sounds;
first, the use of this letter for the /t/ sound is limited to the example given, and second, if the word
were /t/-based as atkan-/atgan-, we would also see the word written with the letter M i old Uyghur
texts.
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Roéhrborn revised the view he had previously put forward in 2010. In his work Uyghur
Dictionary -Linguistic Material from Pre-Islamic Central Asian Turkic Texts, he provides the
following explanation regarding the word: 'adka-, atka- + />°dq’- < — UWB adak 'foot' etc., a verb
derived from a noun; this verb contains a syncope and the {+A-} suffix; however, this suffix is
generally not used with two-syllable roots whose final syllable is velar (see OTWF 416). adga- 'to
catch' (a bird) is also attested in Mimo (see Hyong-won Choi: 'Sprachliche Untersuchung zum
Paficatantra...", Diss. phil. Gottingen 1996, p. 8:15). For the etymologies by Bang, $. Tekin, and
Rohrborn, see T. Tekin, CAJ 34 (1990), 300 ff. "Tekin’s own etymology is highly speculative, but the
reference to modern cognates of the word that suggest the adka reading is valuable' (2010, p. 13).

Roéhrborn’s view is problematic both morphologically and semantically. Morphologically,
first and foremost, the origin of the word adak is disputed. In the EDPT, Clauson notes the Mongolian
form adag but offers little explanation regarding its origin (EDPT 45a). Rohrborn notes that
Hamilton, in the KP, presents the word adak as a noun derived from the verb ad-ak ~ yad-ak, where
ad- ~ yad- means 'to spread' (1977, p. 45). Eren suggests that, according to common belief, the word
derives from the Turkish root a#- (*ad-) 'to throw' < at-ak (1999, p. 26). Poppe and Réisénen link the
Turkish adak and Mongolian adag to the Korean padak 'sole of the foot." After comparing the word
with Mongolian terms, Sevortyan draws attention to the similarities between the *ay- root and the
Indo-European *ay- root meaning 'to go' (Eren, 1999, p. 26). As seen, it is not clear that the word
adak derives from the *ad- root. Semantically as well, it does not seem possible to establish a
connection between the word adak and the words 'foot' and 'to hold, bind, or seize.'

Another view regarding the origin of the word a:dGa- is attributed to Talat Tekin. After
presenting and evaluating the various theories put forward regarding the word, Talat Tekin argues that
the Old Turkic words adga-n-/adka-n-, adgak/adka-k, and adka-s- derive from a stem formed by the
verb-forming suffix {-ga-/-ka-} attached to the root *ad- 'to catch, seize' in Old Turkic, combined
with the suffix {- ga-/-ka-} that turns a verb into a verb. Talat Tekin states, 'If the Mongolian analysis
of adqu- < ad-qu- is correct, the {-ga-/-ka-} element in the Old Turkic forms adgan-/adkan-,
adgak/adkak, and adkas- can best be explained as the Common Altaic causative suffix {-GA-}. Asis
well known, traces of this suffix in Altaic are also found in Turkish. ET. kirk- < kir-k- 'to trim, to cut'
(=Mong. kirga- < kir-ga-), DLT. yul-k- 'to scrape, to peel, to pluck' (= Mong. jul-ga-/jul-gu- etc.
Ramst.VerbStamm. 15, 17). This suffix, which appears to serve an intensifying function in Turkish,
also appears in some older verb examples. For example: ET. tarkan- 'to scatter, to spread' < tar-ka-
n-; DLT. tar- 'to scatter') = Mong. tara-ga- 'to scatter'; DLT tasga- 'to strike, to hit' (DLT III 288 <
tas-ga-) = Mong. tasi- 'to strike, to slap,' etc.' (2004, p. 359). To summarize Talat Tekin’s article, I
believe that the root of the verb adga- in Old Turkic is *ad- 'to catch, to seize,' and this root is also
evident in Old Turkic adut 'the hollow of the hand, palm' (< *ad- uf) and Yakut a#in 'low-lying place,
plain' (< *ad-1-n). These terms should not be regarded as loanwords adopted to correspond to Buddhist
concepts, as Rohrborn suggests. On the contrary, they are words belonging to the inherent lexicon of
Old Turkic. Old Uyghur translators preferred these native lexical elements as appropriate equivalents
when expressing Buddhist concepts' (2004, p. 60).

The following points can be raised in objection to Talat Tekin’s views. The verb *ad- with
the meaning of 'to hold, to catch' has not been identified in Old Turkic; similarly, derivatives such as
adil-, adis-, adin-, etc., which we might claim are derived from this root and convey meanings like
'to be held,' 'to cling to one another,’ or 'to be bound (to the heart, etc.),' are also absent. As we
mentioned above, in our view, there are three distinct *ad- verbs in Old Turkic. Based on the
derivatives found in Old Turkic and its dialects, I believe there are two *ad- verbs with normal vowel
harmony and one *a:d- verb with a primary long vowel. The *ad- (I) verb, meaning 'to separate, to
become distinct,' has a normal vowel. Derivatives such as adir- 'to separate,’ adril- 'to separate,' and
adris- 'to separate, to become distinct' are derived from this root. The *ad- (II) verb, which we believe
is the root of words like adin- 'to be confused' and adintur- 'to astonish, to surprise,' means 'to be
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surprised, to have one’s mind confused; to be perfect.' Both of these homophones are regular vowels.
a:dig 'sober, awake (from drunkenness), a:dil- 'to sober up,' a:dka-/a:dga- 'to hold, to catch,' a:dkan-
/a:dgan- 'to cling, to stick; (in a religious context) to commit oneself, to form a spiritual bond'—
derive from the primary long-voweled root *a:d- 'to sober up, to come to one’s senses (from
drunkenness, etc.), to regain consciousness.' Derivatives of these words continue to exist in modern
dialects. ET. a:dig > EAT. ayig 'sober, having sobered up', ET. a:dil- > EAT. a:yil- 'to sober up,' ET.
a:dkag- 'to unite' > Kir. aykas- 'to unite, to become one; to bind,' Kaz. aykas- 'to unite, to become one;
to bind,' etc. (Tekin, 2004, p. 359). Words derived from this root, such as a:dGa-, are also used
in the secondary sense of 'to hold, to catch, to cling.' As we noted earlier, the process by which the
meaning *a.d- 'to be awake' evolves into '(for a target) to hold, to catch, to seize' unfolds as follows:
'to be awake' > 'requires being on guard' > 'is ready for the target one is on guard for' > 'is ready for
the target' > can perform the action of '(for the target) to hold, seize, catch.

According to Talat Tekin, the verb *ad-ga- is derived from the Common Mongolian verb
stem {-GA-} using a derivational suffix that forms verbs. The explanation that ET. kir-k- 'to cut, to
break' < Mong. kirga- < kir-ga-, and ET. yul-k- 'to carve, to scrape' < Mong. jul-ga-, jul-gu- is also
not convincing (in his own words, it is not persuasive). Because we know that in Old Turkic, the {-
G-} verb-forming suffix is one of the productive suffixes used to express intensification, as seen in
examples such as alk- < al-k- 'to finish,' 6k- < 0- 'to think,' ko7iiik- < ko-fi-(ii)k- 'to burn,' etc. It is
difficult to claim that the {-G-} suffix in Old Turkic, which turns a noun into a verb, derives from
the Common Altaic {-GA-} suffix. Because examples attesting to the existence of this suffix have
not been attested either in Old Turkic or in historical dialects. The verb farkar- 'to scatter, to spread,’
which Talat Tekin cites as an example of the Mongolian {-GA-} suffix’s remnant in Old Turkic, must
have originated from the form ta:r-(1)G+a-r-, not from the tar-ga- r- form he suggests. ta:r- 'to
distribute, to scatter' > the word fa:r1G with the {+A-} suffix that turns a noun into a verb, resulting in
ta:rika-> the verb stem ta:rka- 'to distribute, to scatter' with the {-(X)r-} suffix that turns a verb into a
verb, resulting in ta.rkar-. In our view, there are two distinct far- verbs in Turkish. The verb meaning
'to distribute, to scatter' has a primary long vowel (for the primary long-voweled ta.r-, see Tekin,
1991, p. 174). ET. t:ar- 'to distribute, to scatter; to separate' (Wilkens, 2021, p. 676), Kar. ta:r- 'to
distribute, to scatter; to break apart' (DLT III 180), Har. ta:r-, dar- 'to scatter, to spread; to break
apart' (Unlii, 2012, p. 568), Kip. dar- 'to break apart' (KTS 56), Cag. ta:r- 'to scatter' (Unlii, 2013, p.
1080). Also derived from this root are fa:rik- < ta:r-(1)k- 'to move away,' and ta:rin- < ta:r-(1)n- 'to
be offended.' In Western Turkish, the verb dari/- exists from the same root; due to the transformation
of primary long vowels into normal vowels in Western Turkish, the initial /t/ > /d/ lenition occurs,
ta:rt- < ta:r-t- 'to pull,' etc. The root far-, meaning '(to) sow (seeds),' is a normal vowel. The far- root
has expanded into the form tari- < tar-i- through the suffix {-I-}, which functions as a verb-forming
intensifier. We also see this suffix in the example kaz-i-. ET. tari- 'to sow (seeds, etc.)', Kar. fari- 'to
sow (seeds, etc.)’, Har. tari- 'to sow (seeds, etc.)', Cag. tari- 'to sow (seeds, etc.)' (Unlii, 2013, p.
1082).YUyg. teri-, SUyg. tari-, Hak. tari-, Oyr. tari-, Tuv. tari-, Tof. tari- (EDAL 1438).

Regarding this word, M. Erdal offers the following assessment in the OTWF: 'According to
Rohrborn’s view, in Old Turkic, adkasu tur- means ‘to intertwine’ (ETS 8, 1), and in the example from
KB 2936, erej birle adkasu yatur ‘Hard work and peace are intertwined,’ the form adkas- in the phrase
adkasu yat- ‘to intertwine’ has been attested in the texts. In Old Turkic, the derivational suffix that
turns the noun {+kA-} into a verb is actually an allomorph of the form {+(X)rkA-}. The *adka- form
has not yet been identified. In P. Zieme’s unpublished work OLZ 84, the verb adkas- is used with the
verb yapis- (1991, pp. 458, 552). In the OTWF, Erdal does not present a view regarding the word’s
origin but refers to the verbs adkas- and adkan- and the suffixes {+(X)(r)kA} and {+(X)rkA-}.

The verb adka- 'to hold, to catch,’ whose derivatives were identified only in the EDPT,
OTWEF, and the UW published in 1971, was first identified in ZiemeWettk. 44—46 (1998). ayagka
tegimlig Sariputri arhant garudi talim kara [bird] belgiirtiip kok kalik yiizinte kurgunin kanatin yada
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uca kel[diikde ...] tarmaku iize adkayu alip kapip éltii bardi'Venerable Arhant Shariputra brought forth
Garudha, a predatory bird that spreads its wings and claws in the sky, and when [it] flew in, [he] seized
the dragon with his claws, held it tightly, and carried it swiftly.' (ZiemeWettk. 44—46).

Conclusion

As seen above, various views have been put forward regarding the origin of the verb *a:dGa-
. In our opinion, the origin of the word can be explained using examples provided by historical
dialects. In Old Turkic, there are three *ad- verbs. While *ad- (I), meaning 'to separate; to
differentiate,’ and *ad- (II), meaning 'to be surprised; to be confused,' have normal vowels, the *a.d-
verb, meaning 'to come to one’s senses; to sober up (from drunkenness, etc.); to regain
consciousness,’ is a primary long-vowel verb. The verb *ad- (I), meaning 'to separate; to
differentiate,' has derivatives such as adir-, adril-, and adim. The *ad- (II) verb, which is
homophonous with it, has derivatives in Old Turkic such as adin- 'to lose one’s mind' and adintur- 'to
confuse one’s mind' (see Wilkens, 2021, pp. 10—11). The verb *a.d- 'to come to one’s senses, to sober
up (from drunkenness, etc.), to regain consciousness,’ which we believe is the origin of the a.dka-
/a:dga-verb, has derivatives such as a:din- 'to come to one’s senses' and a:dig 'sober, awake.' In Old
Turkic, *a.:din- appears as ér esriiki a:dinti "The drunk man sobered up' (M I 6 20); in Khwarezmian
Turkic, MM 152/2, a:yin- 'to sober up'; and in Kipchak Turkic, a:ymn- 'to sober up' (KTS 19), and in
Chagatai Turkish as a:yin- 'to sober up' (Unlii, 2013, p. 77). a:dig 'awake' (Wilkens, 2021, p. 8), in
Karakhanid Turkish within the DLT as a:dig 'sobering up' (DLT I 63), and in Kipchak, Chagatai, and
Western Turkish as a:yig > ayig 'sober.' In our view, the verb a:dka- must have been derived from
the verb *a:d- 'to sober up, to come to one’s senses (from drunkenness, etc.), to regain consciousness'
by adding the {-(X)g} suffix that turns verbs into nouns, resulting in a.dig 'awake, sober,' and the
{+A-} suffix that turns a noun into a verb was added to it, resulting in the verb a:diga- > a:dga-. It
is normal for the verb a:dka-/a:dga-, formed by adding the {+A-} suffix to the word a.dig (meaning
'‘awake, sober; being of sound mind'), to be used in meanings such as 'to hold, to catch, to seize; to
cling.' This is because the process by which the meaning 'to be awake' evolves into 'to hold, seize (for
atarget) unfolds as follows: 'to be awake' > 'to be on guard' > 'to be ready for the target one is on guard
against' > 'one who is ready for the target' > capable of performing the action of '(for the target)
holding, seizing, catching.' Semantically, the meanings of 'to attach oneself to (something), to hold
(something), to cling to (something)' and the meaning it acquired in Old Uyghur religious texts—'to
devote one’s heart to (a religious doctrine)'—are actions that can only be performed by those who are
'sober, awake, of sound mind, and conscious.' The verb a:dGa- could not be identified in sources
examined after Old Turkic'.

1A substantial body of scholarship has accumulated on Old Uyghur Turkish—far too extensive to be surveyed here. For a
selection of the studies consulted during the preparation of the present article, see: Benli (2024), Uygur (2024), Kirmit
(2024), Demirci (2024), Kiigiikgengay ve Peker (2025), Demirci (2025), Korkut (2025), Kaba ve Demirci (2025), Ertiirk
ve Ozdemir (2025), Baranoglu (2025), Gezici (2025), Karaca (2022), Karaslar (2024), Keles (2020), Aydm, 2010a; Aydin,
2010b; Aydin, 2013; Eker, 2012; Ercilasun, 2012; Gémeg, 2007; Gémeg, 2010; Inayet, 2007; Inayet & Oger, 2011;
Mehmet, 2011; Mor, 2010; Obek, 2012; Oger, 2011; Teres, 2010; Tolkun, 2011; Uygur, 2009; Uygur, 2010; Alkay1s, 2012;
Aydin, 2012; Bulak, 2012; Cetin, 2012; Dagistanlioglu, 2012; Dogan, 2011; Erdemir, 2011; Erdem Ugar, 2010; Erkan,
2010; Inayet, 2011; Onay, 2012; Odemir, 2011; Oger, 2010a; Oger, 2011; Oger, 2012; Oger & Génel, 2011; Sarica, 2010;
Ugar, 2010; Yavuz, 2010; Adiyaman, 2016; Alkan, 2012; Amanov, 2015; Atmaca, 2012; Celikbay, 2013; Ciime, 2015;
Demirci, 2014a; Demirci, 2014b; Demirci, 2015; Deveci, 2013; Dinar & Uygur, 2013; Duman, 2016; Kapagan, 2013;
Kaya, 2013; Kii¢iik, 2013; Onay, 2015; Orozobayev, 2015; Simsek, 2012; Aytag, 2017; Cubukcu, 2018; Kogak & Giirgay,
2016; Usenmez, 2017; Zeren, 2017; Zorlu & Eroglu, 2025.
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a:dGa- Fiilinin Kokeni Uzerine Bir Oneri

Giris
Calismanin Amaci

Eski Uygur Tiirk¢esinden beri dilimizde olan ve kokeni ile ilgili simdiye kadar cesitli
gorligler ileri siiriilen a:dGa- fiilinin kokenine dair tarihsel karsilagtirmali yontemler ve ig
yapilandirma (rekonstriiksiyon) metodu ile yeni 6neri sunmaktir.

Calismanin Yontemi

a:dGa- fiili iizerine simdiye kadar ileri siiriilen etimoloji goriisleri verildikten sonra, ilgili
goriisler hem semantik hem de morfolojik agidan degerlendirilmistir. Ileri siiriilen goriislerin kabul
edilebilir yonleri ve zayif noktalar tarihsel karsilagtirmali yontemle Tiirk dilinin tarihi lehgelerine ait
kok ve tiirevleriyle degerlendirilmistir. Tarihi lehgelerdeki tiirevler dikkate alinarak i¢ yapilandirma
(rekonstriiksiyon) metodu ile *ad- kokleri siniflandirilmis; Eski Tiirkgede bu koklerden tiireyen
sozciiklerin haritas1 ¢ikartilmaya calisilmistir. Biitiin bu degerlendirmeden sonra ilgili sdzciigiin
kokeni hakkinda yeni 6neri sunulmustur.

Tarihi Lehgelerle lgili Sozliiklerde a:dGa- Fiili

'(kus, ejderha vb. i¢in) yakalamak, kapmak' (ZiemeWettk. 44) < a:diG+a- < *a:d-())G
'uyanik, ayik' < *a:d- 'ayilmak, (sarhosluk vb. i¢in) ayilmak, (biling i¢in) kendine gelmek'. EDPT
igerisinde Clauson, *atka- bk. atkan- diyerek atkan- bigimine gonderme yapmustir. atkan- fiilinin
kokenini de *atka- fiiline gotiirerek, *atka- ~ *adka- fiilinin tespit edilemedigini vurgulamistir
(EDPT 47b). Drevetyarskjy Slovar'da sdzciigiin kokeni ile ilgili aciklama yapilmamistir (DS 68).
Résanen, atka-n-, atga-n- 'baglamak' Yak. adaga (1969, s. 6a). Rohrborn'un 1971'de nesrettigi
UW'de a:dGa- fiili yoktur. atGan- fiili bulunmaktadir. atkan- < verbalnom 'isimden fiil' < art+ka-n-
(1971, s. 268). 2010 yilinda nesredilen Uygurca Sozliik -islam Oncesi Orta Asya Tiirkge Metinlerin
Dil Malzemesi- adli sozliikte Rohrborn, adka-, atka- < adak isminden {+A-} isimden fiil yapan
yapim eki ile tiiremis fiil oldugunu ileri siirer (2010, s. 13). Eski Uygurcamn El Sézliigii'nde adka-
'tutmak, yakalamak, kapmak' (Wilkens, 2021, s. 13) anlamlarindadir.

a:dGa-/a:dGan- TFiilinin Kokeni Uzerine lleri Siirillen Gériisler ve Bunlarim
Degerlendirilmesi

a:dGa- fiili daha onceki yayinlarda tespit edilemedigi i¢in a:dgan-/a:dkan- fiilinin kokeni
ile ilgili baz1 goriisler ileri siiriilmiistiir. Ik goriis W. Bang'e aittir, W. Bang: "adgan- < *adga-n- gibi
fiilleri izah etmek giigtiir. Ben bunu sdyle diisiiniiyorum. Fiil kokiinden {-g} ile yapilmis isim, buna
isimden fiil yapan {+A-} getirilmis; boylece *ad- > *adig > *adiga- > *adga- vurgusuz orta hece
iinliisiiniin diismesiyle ayn1 hadiseyi diger 6rneklerde de goriiyoruz: ulug 'bliyliik' *ulugad- 'biiyiimek'
> Uyg. ulgad-, Karagas ulgat- (Ornegin: Prob. IX 623 5 ol ol ulgadip kelgen 'O ogul bityiidii' >
ulgay-); sarig 'sar' *sarigad- 'sararmak’' > sargay- hatta daha sonra sondaki /g/'yi diisiiren lehgelerde
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mesela sart vb. yapan lehgelerde boyledir' (Bang, 1980, s. 31). W. Bang'in goriisii hem morfolojik
hem de semantik agidan zayiftir. Morfolojik olarak zayiftir, ¢iinkii onun belirttigi gibi Eski Tiirk¢ede
sadece 'ayirmak, segmek' anlaminda basit *ad- fiili yoktur; Eski Tiirkcedeki tiirevlere baktigimizda
Eski Tiirk¢ede ii¢ tane *ad- kokii oldugunu sdyleyebiliriz. (Asagidaki kokler ve tiirevleri Wilkens,
2021'den alinmustir).

*ad- (I) 'ayirmak, segmek; farklilasmak, degismek' Eski Tiirk¢ede bu fiilin tiirevleri sunlardir:
adin < *ad-(1)n 'farkly, ayrt'
adin s6zcligl Eski Uygur Budist metinlerinde Sanskrit¢e dini terimlere karsilik da kullanilir.
adin = SKkr. itara 'baska'
adinlar iigiin 'dogru inanctan sapma' = Skr. anya
adinlar iiciin 'dogru inangtan sapmis' = Skr. pararthe
adin amrakin amran- 'iclincii Karmapatha iglemek' = Skr. kamamithyacara
adin amran- "iglinclii Karmapatha islemek' = Skr. kamamithyacara
adin keciglig 'baska gegitli' = Skr. anyatirthika

adin kigig koniiliig bilmek edrem 'baska kiginin diisiincesini bilme erdemi' = Skr.
paracittajiiana.

adir- < *ad-(1)r- 'ayirmak, bolmek; hayattan ayirmak, 6lmek?'
adil < *ad-(1)! 'ayr, degisik'

adirt < *ad-(1)r-t 'ayirt etme, farklr'

adirtla- < *ad-(yr-t+la- 'ayirmak, bolmek; analiz etmek'
adirtlan- < *ad-(1)r-t+la-n- 'ayirmak, bdlmek; analiz etmek’
adinagu < *ad-(1)n+a-gu 'digerleri'

adinsig < *ad-(yn+sig 'ayni, farkll'

adinsigsiz < *ad-(1)n+sig+siz 'farksiz'

adinta < *ad-(1)n+ta 'ayr yerde'

adrang < adring < *ad-(1)r-(1)n¢ 'ayrim, fark'

adrangsiz <adringsiz < *ad-(1)r-(yn¢+siz 'ayrim yapmadan, farksiz'
adingsiz < *ad-(1))ng+siz 'farksiz'

adina < *ad-(1)n-a 'ayrinti, fark'

adrig- < *ad-(1)r-(1)s- 'birbirini 6ldiirmek’

adrt < *ad-(y)r-1 '(herhangi bir seyin) kolu, ¢atali; sivri ug'

adrut- < *ad-(yr-u+tt- 'segmek, ayirt etmek’

2 'hayattan koparmak, 6lmek" anlamini biz daha ok Yenisey Yazitlari'nda goriiriiz. Ornegin Barik I Yaziti'nda
0z yégen alp turan alti ugus bodunda ti¢ yégirmi alti élim kanim a adrildim begrekim e esizim e adrildim.
'(Adim) Oz Yegen Alp Turan(‘dir). Alt1 boylu halktan, on ii¢ yurdumdan(?), hanimdan ayrildim.' vb. érnekler
i¢in bk. Karaman, 2019, s. 7-26.
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adut  <*ad-(u)t'avug i¢i' < *ad- 'ayirmak, bolmek' anlami tizerinden 'sinirlar1 ayrilmis yer,
bolge' gibi anlamlar ifade eden bu kdkten avug i¢i 'sinirlari el bolgesi ile ayrilmig organin bir bolimi',
yine ayn1 kokten Yakut Tiirk¢esinde afin 'ova, ¢ukur alan' (Tekin, 2004, s. 60).

*ad- (II) 'sasirmak, kafas1 karismak' Eski Tiirk¢ede bu kokten tiiremis sézciikler sunlardir:
adru < *ad-(yr-u 'sasirtma; kendini gosterme, miikkemmel olma'
adin- 'sasirmak, kafasi karigmak’

adruk < *ad-(1)r-(u)k '(sasirtacak derecede) miitkemmel, olaganiistii' = Skr. visésa, paramitd
(So6zciik Budist metinlerinde 'miikemmellik, tistlinliik' anlamindaki visésa ve 'paramita sozciiklerine
karsilik da kullanilir.

adruklig < *ad-(1)r-(u)k 'mikemmellik'

adingig < *ad-(1)n+¢ig 'mikemmel'

adintur- < *ad-(1)n-tur- sagirtmak, hayret ettirmek’
adukla- < *ad-(u)k+la- 'sagirtmak’

adur- < *ad-(u)r- 'miikemmel olmak'

adurt-< *ad-(u)r-t- 'mikemmel olmak’

adrum < *ad-(u)r-(u)m 'fevkalade, olaganiistii'

Bu iki *ad- kokii de normal uzunlukta tinliiliidiir. Eski Tiirk¢ede baska bir *ad- kokii daha
vardir. *a:d- 'ayllmak, (sarhosluk vb. i¢in) ayilmak, (biling i¢in) kendine gelmek' anlamlarindaki kok
birincil uzun inliliidir. (Birincil uzun iinlilii *a:d- i¢in bk. Tekin, 1995, s. 171). Eski Tiirk¢ede bu
kokiin tiirevleri sunlardir:

a:dig < *a:d-(1)g '(uykudan) uyanmais, ayik; bilingli'
a:dil <*a:d-(1)! 'uyanmig, ayik'

a:dil- < *a:d-(1)l- 'ayilmak’

a:din- < *a:d-(yn- 'uyanmak, kendine gelmek'

a:dka- < *a:d-(1)G+a- 'tutmak, yakalamak' (akli baginda olan veya bilinci yerinde olan

birisinin yapacagi eylemi belirttigi i¢in bizce *a:d- kokiinden gelir). 'uyanik olmak' anlaminin '(hedef
icin) tutmak, yakalamak, kapmak' anlamina gelme siireci sdyle gelisim gdstermis olmalidir: 'uyanik
olmak, ayik olmak' > 'tetikte olmay1 gerektirir' > 'tetikte olan hedef i¢in hazir bulunur' > 'hedef i¢in hazir
bulunan' > '(hedef i¢in) tutmak, kapmak, yakalamak' isini yapabilir.

a:dkak < *a:d-(1)G+a-k 'biling, diisiince' Sozcilk Mogolcaya da adkag 'kavram, diigiince'

biciminde ge¢mistir. Eski Uygur Budist metinlerinde sozciigiin Sanskritge alambanapratyaya 'biling
objesi adli yan sebep' terimine karsilik kullanildigi da goriiliir.

a:dkaklg < *a:d-(1)k+a-k+[ig 'objeli' Eski Uygur Budist metinlerinde Skr. visayas 'obje’

sozcigi ile adkaklig visaylig 'objeli ve Visayll' biciminde ikileme olusturur.

a:dkan- < *a:d-(1)k+a-n- tutmak, yapismak; tasavvur etmek; yanlis algilamak'
a:dkan¢ < *a:d-(1)k+a-n¢ 'obje, nesne'

a:dkangsiz < *a:d-())k+a-n¢+siz nesnesiz'
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a:dkangu < *a:d-(1)k+a-n-gu 'duyu alani, duyu objesi' Eski Uygur Budist metinlerinde Skr. visaya terimi
ile birlikte kullanilir. adkangu kowiil visaya 'biling objesi ve Visaya'

a:dkangulug < *a:d-(1)k+a-n-gu+Iluk 'duyu alani, duyu objesi'
a:dkantur- < *a:d-())k+a-n-tur- 'yapistirmak’
a:dkag- < *a:d-(yk+a-g- 'yapistirmak’

Ayrica W. Bang'in goriisii semantik olarak da zayiftir, ¢ilinkii 'ayirmak; farklilagsmak'
anlamindaki *ad- fiilinden tiiredigi diisliniilen adga- fiilinin 'tutmak, yakalamak' anlaminda olmasi
(tamamen zit anlam kazanmasi) semantik olarak da zordur. Yine Eski Uygur Tiirk¢esinde sozciigiin
adgan- tlrevinin tut-, yapsin-, ilin- fiilleri ile ikileme olusturdugu dikkate alindiginda, sézciigiin
'ayirmak, farklilasmak' anlamindaki *ad- (I) kokiinden gelmesi miimkiin gériinmemektedir. Ciinkii
sondan eklemeli dil olan Tiirkcede sozciigiin kokeni ile ona gelen yapim eki ile tiiretilen govdeler
arasinda anlam uygunlugu olmasi gerekir.

Sozciikle ilgili baska bir goriis de Sinasi Tekin'e aittir. Sinasi Tekin, sézcliglii atgan-
bi¢ciminde okuyarak at+ga-n- < at 'isim/ad' kokiinden getirmektedir. Sinasi Tekin, sozciigiin at 'isim/at'
sOziiyle baglantisini soyle aciklar: "gacig atqangu torii koniil < Skr. indriyavisaya-manovijnana: qagig
< gag¢-1ig 'Dig diinyadan gelen deneyimlerin girebilecegi yerler' yani 'duygu organi' atqangu térii
'baglanacak nesne' < atgan- 'dis diinyaya baglanmak' (bkz. TT VI Anin. 462). Budist literatiirde ¢ok sik
kullanilir; tiirevi atga-g Mogolcaya gecer ve Sanskritce vikalpa 'dis diinyanin farkina varma' terimine
karsilik gelir (bkz. TT III Anin. 121). Budist felsefede dis diinya atman ‘benlik’, ripa ‘renk/bigim’ ve
nama ‘ad’ araciligryla betimlendigi icin, afgan- bi¢imini at+ga-n- olarak ¢oziimleyebilir ve ‘bu
ad(1dir)/isim(dir)!” diyerek dis diinyanin bilincine varmak seklinde anlayabiliriz" (BT IX, s. 122). Talat
Tekin onun bu etimolojisine su sebeplerden dolayi karsi ¢ikar: "Sinasi Tekin’in etimolojisinin anlamsal
bakimdan zayif oldugu belirtilmelidir. adgan-/adkan-/atkan- fiilinin temel ve 6zglin anlami 'yapismak,
tutunmak, (bir seye ya da birine) bagli olmak'tir; ayrica bu fiil oldukca sik bicimde yapsin- fiiliyle
birlikte kullanilir ve onunla ikili bir fiil yapisi (verbal binary) olusturur. Bu durumda, bdylesi bir anlama
sahip bir fiil at 'ad/isim' gibi bir isimden nasil tiiretilebilir? Bununla birlikte Sinasi Tekin’in etimolojisi,
bu problemli Eski Tiirkee fiilin yapisin1 Budist algi doktrini baglaminda agiklamaya tesebbiis etmesi
bakimindan yine de dikkate degerdir" (2004, s. 353). Bizce Sinasi Tekin'in goriisii morfolojik olarak
miimkiinse de semantik olarak zayiftir. a:¢ 'ad/isim' anlamli bir kokten +GA- ekiyle 'yapismak,
tutunmak, (bir seye ya da birine) bagli olmak' anlamli bir fiilin tiiremesi pek miimkiin degildir.

atkan- fiilinin kokeni ile ilgili R6hrborn, "Eski Tiirk¢e Budist Terimleri tayak, tayan-, atkak,
atkan- ve Bunlarin Kdkenleri" adli makalesinde sdzciiglin atkan- bigiminde okunmast gerektigini
onererek tayak, tayan-, atkak, atkan- sozciiklerinin hepsinin Cince Budist terimlerine karsilik
tiiretildigini, 6zellikle Sanskritgeden Cinceye gecen orijinal terimlerden esinlenme ile onlara karsilik
tiiretilen ¢eviri 0diingleme (loan translations) sozler oldugunu ileri siirer. ET. atkan- als oblekt
nehmen ‘nesne olarak almak' < Skr. alamb- ve atkak ‘bilincin nesnesi (< Skr. alambana (pratyaya)
vb. soOzciikler sadece terminoloji olarak taniklanmistir, bilindigi kadariyla cagdas lehgelerde
devamlar1 yoktur" (Tekin, 2004, s. 353). Rohrborn bu sézciiklerin Sankritce ve Cinceden alinan
Budist terimlerine karsilik tiiretilen sdzciikler oldugunu ifade ettikten sonra "atkan- fiilini art 'yardim'
kokiine gotiirtir, ona gore ET. atkan- 'almak; algilamak' < *artkan- < arttka-n- bigiminden
gelmektedir, orta hecedeki -7tk- bigiminin kurtgar- > kutgar- fiilinde de goriildiigiinii belirtir" (Tekin,
2004, s. 353). Talat Tekin onun goriisleri ile ilgili su degerlendirmeyi yapar:

Cince #% yiian iki farkli anlama sahiptir. Birincisi Sanskritge dlambana’ya tekabiil
eder; bu terim de alamb- 'vapismak, tutunmak, ilismek; yakalamak, kavramak, ele almak,
tutmak, sikica yakalamak' vb. fiilinden tiiremistir; ikincisi ise Sanskritce pratyaya’min
esdegeridir, pratyaya 'temel, neden, kosul' anlamina gelir ve kimi zaman da 'ikincil neden'’
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anlaminda kullanilir. Réhrborn, Cince sozciigiin bu ikinci anlami iizerinde daha fazla
spekiilasyon yaparak, #%yiian 'asil nedene yardim eden bir seydir' der. Ayrica bu kavrayisin
Uygurlar tarafindan da bilindigini; nitekim Eski Tiirkce bazi metinlerde Sanskritce
pratyaya’min karsihgr olarak kullanilan basutci 'yardimct' teriminin tiiretildigini ekler.
Réhrborn, biitiin bu noktalari dikkate alarak, Eski Tiirkce atkan- fiilini art 'vardim, destek’
isminden tiiretir. Ona gore Eski Tiirkce atkan-, daha eski bir artkan- (< art+ka-n-) bigimine
dayaniyor olabilir, daha sonra orta konumdaki /rtk/ iinsiiz kiimesinde /r/’nin diismesiyle (bu
olgu Eski Tiirkce kurtgar- > kutgar- 'kurtarmak' érneginde ve 15. yiizyil Memliik-
Kipeakeasindaki atkart 'geriye dogru' < artgaru orneginde de goriiliir) > atkan- bigimi
gelismigtir. Son olarak Réhrborn un, Eski Tiirk¢e atkan- ve atkak bi¢imlerinin modern Tiirk
lehgelerinde devamlarmin bulunmadigi yoniindeki saptamasi yalnizca atkan- (daha dogrusu
adgan-/adkan-) igin gegerli gériinmektedir; zira hem adkak hem de adkas- modern Tiirk
lehgelerinde yasamaktadr. Kirgiz Tiirkgesinde aykas- (< adkas-) 'birlesmek, birlik olmak,
baglanmak, tutturulmak, sabitlenmek'; Kazak Tiirkcesinde aykas- 'birlesmek, birlik olmak,
birbirine baglanmatk, ilismek; (goz kapaklarinin) kapanmasi; birbirini yakalamak/tutugmak';
aykaskan uris 'gogiis gogiise doviis/bogusma’; Baskurt Tiirkcesinde aykas- ‘el ele tutusarak
birlikte oynamak' vb. Kirgiz Tiirk¢esinde ayrica ayka- (< adka-) tabaninin edilgen gévdesi
aykal- 'birbirinin kollarinda yatmak, kucaklasmak' ve 'bogusmak, c¢ekismek, birbirini
yvakalamak, gégiis gogiise kavga etmek' anlamlarinda da goriiliir. (2004, s. 353).

Bizce Eski Tiirkgede iig farkli art sdzcigli vardir. 'sirt, bedenin arka kismi' olan a:7¢ birincil
uzun {inliiliidiir. Harezm Tiirk¢esinden itibaren sézciikteki birincil uzun tinliiniin normal uzunluktaki
uinlilye donlismeye baslamasiyla a.r¢ bi¢ciminin yaninda ard bigimini de gérmekteyiz. Biz biliyoruz
ki uzun iinliiniin olmadig1 lehgelerde normal uzunluktaki iinlitye donen uzun iinlii sozciikteki
Otlimsiiz iinsiizleri tipki o:¢ > od 'ates', a:t > ad drneklerinde oldugu gibi (bazen yakin benzesme ile
hemen yanindaki {insiizii, bazen de uzak benzesme ile aynmi hecedeki iinsiizii a:rt > ard vb.)
otiimliilestirir. Yine birincil uzun iinliiyii koruyan Tiirkmen ve Tuva Tiirkgelerinde sozciik a.rt, Halag
Tiirkcesinde /a:rt biciminde uzun tinliliidiir. 'sirt, ard' anlamindaki a:rt sdzciigl tarihi ve cagdas
lehgelerde soyledir: ET. a:rt, Kar. a:rt, Har. ard, a:rt, Kip. ard, a:rt, Cag. ard, a:rt, EAT/Osm. ard,
Az. ard, Gag. art, Trk. a:rt, Sal. ardi, Hal. ha:rt, Ozb. art, YUyg. art, Kir. art, Kaz. art, Nog. art,
Tat. art, KBalk. art, KKalp. art, Kum. art, SUyg. art, Sor. art, Tuv. a:rt (EDAL 1157). Diger art
sozciiklerine gelirsek, Eski Tiirk¢ede normal uzunluktaki tinliilii sestes iki tane art sézcigi vardir.
art () 'dag gecidi', art (II) 'yardim' (Wilkens, 2021, s. 66). Eski Tiirk¢ceden sonra tarihi ve ¢agdas
lehgelerde 'yardim' anlamindaki art (II) s6zciigii taranan kaynaklarda tespit edilemedi. 'dag gecidi'
anlamindaki art (I) ET. art (1) 'dag gecidi' (Wilkens, 2021, s. 66), Kar. art 'dag gegidi' (DLT I 42),
Cag. art 'dag gecidi' (Unlii, 2013, s. 53), Kirg. art, Yak. artik (EDAL 1157) biciminde tespit
edilmistir.

Rohrborn'un iddia ettigi gibi sdzciik Budist terimlerine karsilik tiiretilmis bir s6zciik degildir.
Sozctiglin Koktiirk Tiirk¢esinde taniklanmamis olmast onun bu donemde kullanilmadigi anlamina
gelmez. Bazi1 Eski Uygur Tiirkgesine ait metinlerde adgan-/adkan- fiilinin Sankritce alamb-
'yapismak, tutunmak, asili kalmak; ilismek, bagl olmak; yakalamak, kavramak, ele almak, tutmak,
stkica yakalamak' ve atkak 'bilincin nesnesi' (= Skr. alambana (pratyaya) sozciiklerine karsilik
kullanilmalart; ilgili sézciiklerin bu terimlere karsilik tiiretildigi anlamina da gelmez. Dili kullananlar
Cinceden veya Tohar A/B dilinden yaptiklar1 dini metin ¢evirilerinde karsilagtiklar1 bazi terimlere
karsilik bir tutum gelistirmek zorundaydilar. Ya o terimleri aynen alacaklar ya da dillerindeki bazi
sozctikleri bu terimlere karsilik kullanacaklar veya bu terimlere karsilik yeni terimler tiiretecekler.
Burada yapilan da ikinci segenektir. Rohrborn'un goriisii imla olarak da elestiriye agiktir, ¢linkii
sozciik artkan- > atkan- bigiminde olsaydi, Eski Tiirk¢ede atkan-/atgan- big:iginde olacakti; ancak

Eski Uygur metinlerinde sdzciigiin yazimina dikkat edilirse "DQ'YP a:dkanip Aatansdtita. veya
"DG'Q a:dgak drneklerinde goriildiigi gibi "DQ- ve "DG- bi¢imlerindedir. Burada hemen s6yle bir

itiraz gelebilir, Eski Uygur metinlerinde 88 harfinin hem /d/ hem de /t/ sesini karsiladigidir, ilk olarak
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ilgili harfin /t/ sesi i¢in kullanim1 sinirh 6rnekte goriilmektedir, ikincisi de eger sozciik /t/ ile atkan-
/atgan- seklinde olsaydi, Eski Uygur metinlerinde sézciiglin B harfiile de yazimini goriirdiik.
Ancak taradigimiz Eski Uygur Tiirkgesine ait metinlerde bdyle bir yazim tespit edilemedi.?

Réhrborn yukarida ileri siirdiigii goriisii 2010 yilinda degistirmistir. Uygurca Sézliik -Islam
Oncesi Orta Asya Tiirkce Metinlerin Dil Malzemesi- adl1 eserinde ise sdzciikle ilgili su agiklamay1
yapar: "adka-, atka- 1/ >’dq’- < — UWB adak 'ayak' vb. isimden tiiremis fiil; bu fiil, iinli diigmesi
ile {+A-} sonekini igerir; ancak bu sonek, genellikle son hecesi art damak sesi olan iki heceli koklerle
birlikte kullanilmaz (bkz. OTWF 416). adqa- 'yakalamak' (kus) Mimo’da da belgelenmistir (bkz.
Hyong-won Choi: 'Sprachliche Untersuchung zum Paficatantra...!, Diss. phil. Géttingen 1996. s.
8:15). Bang, S. Tekin ve Rohrborn’un etimolojileri i¢cin bkz. T. Tekin, CAJ 34 (1990), 300 ff.
Tekin’in kendi etimolojisi son derece spekiilatiftir, ancak adka- okumasin akla getiren sézciigiin
modern lehgelerde devami olan sozciiklere yapilan atif degerlidir" (2010, s. 13).

Rohrborn'un bu goriisii hem morfolojik hem de semantik olarak sorunludur. Morfolojik
olarak her seyden once adak sdzciigiiniin kokeni tartigmalidir. EDPT igerisinde Clauson, sézciigiin
Mogolcada adag bigimine dikkat ¢ekerek kdkeni hakkinda fazla aciklama yapmaz (EDPT 45a).
Roéhrborn, Hamilton'un KP igerisinde sozciigli adak < ad-ak ~ yad-ak fiilinden yapilan isim, ad- ~
yad- 'yaymak' biciminde gdsterdigini ifade eder (1977, s. 45). Eren, sozciigiin yaygin inanisa gore
Tiirkce at- (*ad-) 'atmak’ kdkiinden gelir, demektedir < az-ak (1999, s. 26). Poppe ve Résénen Tiirkce
adak ve Mogolca adag sozciiklerini Korece padak 'ayak tabani' sdzciigi ile birlestirir. Sevortyan
sOzcligli Mogolca sozciiklerle karsilagtirdiktan sonra *ay- kokii ile Hint-Avrupa dillerinde 'gitmek'’
anlamindaki ay- kokiiniin benzerliklerine dikkat ¢eker" (Eren, 1999, s. 26). Goriildiigi gibi adak
sOzciigiiniin *ad- kokiinden geldigi net degildir. Semantik olarak da adak 'ayak' sdzciigii ile 'tutmak,
baglamak, kapmak' s6zciigii arasinda bag kurmak pek miimkiin gériinmemektedir.

a:dGa- sozciigiiniin kokeni ile ilgili bagka bir goriis de Talat Tekin'e aittir. "Talat Tekin,
sozciikle ilgili ortaya atilan goriisleri verip onlar1 degerlendirdikten sonra Eski Tiirk¢cedeki adga-n-
/adka-n-, adgak/adka-k ve adka-s- sOzciklerinin yalin fiill *ad- ‘'yakalamak, ele gecirmek'
anlamindaki kokten {-ga-/~ka-} fiilden fiil yapan ekle pekistirilmis govde oldugunu ileri siirerek,
sOyle devam eder: Eger Mogolca adqu- < ad-qu- ¢oziimlemesi dogruysa Eski Tiirk¢edeki adgan-
/adkan-, adgak/adkak ve adkag- bigimlerindeki {-ga-/-ka-} 0Ogesi en iyi Ortak Altayca
gegislilik/ettirgenlik eki {-GA-} olarak agiklanabilir. Bilindigi lizere Altayca bu ekin izleri Tiirk¢ede
de goriilmektedir. ET. kirk- < kir-k- 'kirpmak, kesmek' (= Mog. kirga- < *kir-ga-), DLT. yul-k-
'kazimak, styirmak, yolmak' (= Mog. jul-ga-/jul-gu- vb. Ramst. VerbStamm. 15, 17). Tiirk¢ede
kuvvetlendirme islevi tastyor gibi gériinen bu ek, bazi eski fiil 6rneklerinde de ortaya cikar. Ornegin:
ET. tarkan- 'dagilmak, sagilmak' < tar-ka-n-; DLT. tar- 'dagilmak') = Mog. tara-ga- 'dagitmak’;
DLT'de tasga- 'vurmak, ¢carpmak' (DLT III 288 < *tas-ga-) = Mog. tasi- 'vurmak, saplak atmak' vb."
(2004, s. 359). Makalesinin sonucunda Talat Tekin, 6zetlemek gerekirse Eski Tiirk¢ede adga- fiilinin
kokiiniin *ad- 'yakalamak, ele gecirmek' oldugu kanaatindeyim, hatta Eski Tiirk¢edeki adut 'elin
icindeki ¢ukur, avug' (< *ad-ut) ve Yakutca afin 'algak yer, ova' (< *ad-i-n) 6rneklerinde de bu kok
goriilmektedir. Bu sézler Rohrborn'un dedigi gibi Budist kavramlari kargilamak i¢in dile alinmig
6diing sozciikler olarak diigiiniilmemelidir. Aksine bunlar Eski Tiirk¢enin kalitimsal s6z varligina ait
sozciiklerdir. Eski Uygur ¢cevirmenler Budist kavramini ifade ederken bu yerli s6z 6gelerini uygun
karsiliklar olarak tercih etmiglerdir" (2004, s. 60).

Talat Tekin'in goriislerine su noktalardan itiraz edilebilir. Eski Tiirk¢ede 'tutmak, yakalamak'
anlaminda *ad- fiili tespit edilememistir, yine bu kokten tiiredigini iddia edecegimiz 'tutulmak,
(birbirini) tutusmak, (goniil vb. i¢in) baglanilmak' gibi anlamlar1 veren adil-, adis-, adin- vb. tiirevler

3 Sadece Altun Yaruk'un Petersburg niishasinda sdzciik atkak bigiminde yazilmistir. Buradaki yazim bize
gore ilgili eseri yayima hazirlayan Radloff'un yorumudur.
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de bulunmamaktadir. Yukarida da sdyledigimiz gibi bizce Eski Tiirk¢ede ii¢ farkli *ad- fiili vardir.
Eski Tiirkge ve lehgelerdeki tiirevlerden hareketle normal uzunluktaki {inliilii sestes iki *ad- fiili ile
birincil uzun iinliilii *a:d- fiillerinin oldugunu diisiinmekteyim. 'ayirmak, farklilasmak' anlamindaki
*ad- (1) fiili normal uzunluktaki inlilidir. adir- 'ayirmak', adril- 'ayrilmak’, adris- 'ayrigsmak,
farklilagmak' gibi tiirevler bu kokten tliremistir. adin- 'kafas1 karismak', adintur- 'hayret ettirmek,
sasirtmak’ gibi sozciiklerin kokeni oldugunu diisiindiigiimiiz sestes *ad- (1) 'sasirmak, akli karigmak;
milkkemmel olmak' anlamindadir. Bu sestes iki fiill de normal uzunluktaki idinlilidir. a:dig
'(sarhosluktan) uyanmis, ayik', a:dil- 'ayilmak', a:dka-/a:dga- 'tutmak, yakalamak', a:dkan-/a:dgan-
'tutunmak, yapismak; (dini 6greti i¢in) baglanmak, goniil baglamak' gibi tiirevler ise birincil uzun
iinliilii *a.d- 'ayilmak, (sarhosluk vb. i¢in) ayilmak, (biling i¢in) kendine gelmek' kokiinden gelir. Bu
sozciiklerin ¢agdas lehgelerde de tiirevleri devam etmektedir. ET. a:dig > EAT. ayig 'ayik, ayilmig',
ET. a:dil- > EAT. a:yil- 'ayilmak’, ET. a:dkas- 'birlesmek' > Kir. aykag- 'birlesmek, bir olmak;
baglanmak', Kaz. aykas- 'birlesmek, bir olmak; baglanmak’, vb. (Tekin, 2004, s. 359). Bu kokten
tiiretilen a:dGa- vb. sozciikler yan anlam olarak 'tutmak, yakalamak, yapismak' anlamlarinda da
kullanilir. Daha 6nce de belirttigimiz gibi *a:d- 'uyanik olmak' anlaminin '(hedef i¢in) tutmak,
yakalamak, kapmak' anlamina gelme siireci sdyle gelisim gostermis olmalidir: 'uyanik olmak, ayik
olmak' > 'tetikte olmay1 gerektirir' > 'tetikte olan hedef i¢in hazir bulunur' > 'hedef i¢in hazir bulunan'
> '(hedef igin) tutmak, kapmak, yakalamak' igini yapabilir.

Talat Tekin'in *ad-ga- fiili < {-GA-} Ortak Altayca fiilden fiil yapan yapim eki ile
olugmustur. ET. kir-k- 'kesmek, kirmak' < Mog. kirga- < kir-ga-, ET. yul-k- 'yontmak, kazimak' <
Mog. jul-ga-, jul-gu- bigimlerinde agiklamasi da ikna edici degildir (Kendi deyimiyle kandirict
degildir). Ciinkii biz biliyoruz ki Eski Tiirkcede {-G-} fiilden fiil yapan yapim eki kuvvetlendirme
fonksiyonunda kirk- < kir-k- "kesmek, kirmak", yulk- < yul-k- "siyirmak, yontmak", alk- < al-k-
'bitirmek’, 6k- < 6- 'dlisinmek’, ké7tik- < ko-7i-(1i)k- 'yanmak' vb. 6rneklerde goriilen islek yapim
eklerindendir. Eski Tiirk¢edeki {-G-} fiilden fiil yapan ekin Ortak Altayca {-GA-} ekinden geldigini
iddia etmek zordur. Ciinkii bu ekin varligimi taniklayan ornekler ne Eski Tiirkgede ne de tarihi
lehgelerde taniklanabilmis degildir. Talat Tekin'in Mogolca {-GA-} ekinin Eski Tiirk¢ede kalintist
ornegi olarak verdigi tarkar- 'dagilmak, sacilmak' fiili onun belirttigi gibi tar-ga-r- bigiminden degil,
bizce ta:r-(1) G+a-r- bigiminden gelmis olmalidir. za.7- 'dagitmak, sagmak' kokiine getirilen {-(X)G}
fiilden isim yapan yapim ekiyle *fa:r1G sozciigiine {+A-} isimden fiil yapan yapim eki ile *ta:rika-
> ta:rka- 'dagitmak, sagmak' fiil govdesine {-(X)r-} fiilden fiil yapan ek ile ta:rkar- olusmus
olmalidir. Bizce ‘dagitma, sagma’ anlamina gelen *fa:71G sozciigii, "dari, tohum" anlamindaki tarig
<tari- "ekmek" sozciigiiyle karismasi sebebiyle kullanilmamis, bu isim gévdesinden tiireyen ta.rGa-
ve ta:rGar- bigimleri kullanilmistir. Biz ayn1 durumu *ya- koklerinin tiirevlerinde de goriiriiz.*ya-
n- ‘yanmak’ anlaminin yanisira *ya-n- ‘yanilmak’ hatta oyunlarda kullanilan yan- fiili de ‘yanilmak,
hata yapmak" anlaminda kullanilir. ancak ‘ateste yanmak" bugiin Tiirkiye Tirkgesinde yaygin
kullanildigt i¢in ‘yanilmak’ anlamindaki yan- fiili neredeyse unutulmus, bunun {-(X)I-} fiilden fiil
eki ile genisletilmis yani/- bigimi kullanilmaya devam etmistir. ET. f:ar- 'dagitmak, sagmak;
birbirinden ayirmak' (Wilkens, 2021, s. 676), Kar. ta.r- 'dagitmak, sagmak; par¢alamak' (DLT III
180), Har. ta:r-, dar- 'dagitmak, sagmak; parcalamak' (Unlii, 2012, s. 568), Kip. dar- 'par¢alamak’
(KTS 56), Cag. ta:r- 'dagitmak’ (Unlii, 2013, s. 1080). Yine bu kdkten tiiremis ta:rik- < ta:r-(1)k-
'uzaklagsmak, kaybolup gitmek' (Wilkens, 2021, s. 677), ta:rin- < ta:r-(yn- 'darilmak’' (Wilkens,
2021, s. 677), ayn1 kdkten Bat1 Tiirk¢esinde dari/- fiili vardir. Fiilin {-(X)t-} ile genislemis bi¢imine
ET. ta:rt- < ta:r-t- 'cekmek, cikarmak, sokmek; siiriiklemek; sagmak, dagitmak, yok etmek; (sag
i¢in) yolmak; tartmak, 6l¢mek' (Wilkens, 2021, s. 679) fiilini de bu kokiin tiirevi olarak verebiliriz.

Sozciikle ilgili M. Erdal, OTWF igerisinde su degerlendirmeyi yapar: "Réhrborn’un
goriisiine gore Eski Tiirkcede adkasu tur- 'igige gegmek' (ETS 8, 1), KB 2936°da erej birle adkasu
yatur 'Cok ¢alisma ve huzur birbiri ile i¢ icedir' 6rnegindeki adkasu yat- 'ig ice gegmek' ibaresindeki
adkag- bigimi metinlerde ispatlanmistir. Eski Tiirk¢ede {+kA-} bigimindeki isimden fiil yapan yapim
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eki aslinda {+(X)rkA-} bi¢ciminin alamorfudur. *adka- bigimi su ana kadar tespit edilememistir. P.
Zieme'nin basilmamis eseri OLZ 84'te adkas- fiili yapis- fiili ile kullanilmaktadir (1991, s. 458, 552).
OTWEF igerisinde Erdal, sozciigiin kokeni ile ilgili bir goriis ortaya koymaz, adkas-, adkan- fiilleri
ile {+(X)(n)kA} ve {+(X)rkA-} eklerine gdnderme yapar.

EDPT, OTWF ve 1971 yilinda nesredilen UW igerisinde sadece tiirevleri tespit edilen a.:dka-
'tutmak, yakalamak' fiili ilk defa ZiemeWettk. 44-46'da (1998) tespit edilmistir. ayagka tegimlig
sariputri arhant garudi talim kara [kus] belgiirtiip kok kalik yiizinte kurgumin kanatin yada
uca kelldiikde ...] tarmaki iize adkayu alip kapip éltii bardi 'Saygideger Arhant Sariputra,
gokyltiziinde kanatlarini ve pengelerini acan bir yirtici kus olan Garugla'y1 ortaya ¢ikardi ve (o) ucarak
geldiginde, (ejderhay1) pengeleriyle yakaladi, sikica tuttu ve hizla tagidi.' (ZiemeWettk. 44-46).

Sonug¢

a:dGa- fiilinin kokeni ile ilgili yukarida goriildiigii gibi ¢esitli goriisler ileri stiriilmiigtiir.
Bizce sozciigiin kokeninin agiklanmasi tarihi lehgelerin bize sundugu 6rneklerle miimkiindiir. Eski
Tiirkcede ii¢ tane *ad- fiili vardir. 'ayirmak; farklilasmak' anlamindaki *ad- (I) ile 'sasirmak, akli
karigmak' anlamindaki *ad- (II) normal uzunluktaki iinlilii iken 'ayilmak, (sarhosluk vb. i¢in)
ayillmak, (biling i¢in) kendine gelmek' anlamindaki *a:d- fiili birincil uzun tnlilidir. 'ayirmak;
farklilasmak' anlamindaki *ad- (1) fiilinin adir-, adril-, adim vb. tiirevleri bulunmaktadir. Onunla
sestes olan *ad- (1) fiilinin Eski Tiirkcede adin- 'akl karismak', adintur- 'aklin1 karistirmak' gibi
tiirevleri vardir (bk. Wilkens, 2021, s. 10-11). a:dka-/a:dga- fiilinin kokeni oldugunu diisiindiigiimiiz
*a:d- 'ayilmak, (sarhosluk vb. i¢in) ayilmak, (biling i¢in) kendine gelmek' fiilinin a:din- 'ayilmak’,
a:dig 'ayik, uyanik' gibi tiirevleri bulunmaktadir. a:din- Eski Tiirkcede ér esriiki a:dinti 'Sarhos adam
ayildi' (M I 6 20), Harezm Tiirkgesinde MM 152/2 a:yin- 'ayilmak', Kipgak Tiirk¢esinde a.yin-
'ayilmak' (KTS 19), Cagatay Tiirkgesinde a.yin-'ayilmak' (Unlii, 2013, s. 77) bigimindedir. ET. a:dig
‘uyanik' (Wilkens, 2021, s. 8), Karahanh Tiirkcesinde DLT igerisinde a:dig 'sarhosluktan ayilma,
ayik' (DLT I 63), Kipgak, Cagatay ve Bati Tiirk¢esinde a.yig > ayig 'ayik' seklindedir. Bizce a:dka-
fiili *a:d- 'ayllmak, (sarhosluk vb. i¢in) ay1lmak, (biling i¢in) kendine gelmek' fiiline gelen {-(X)g}
fiilden isim yapan ek ile a:dig 'uyanik, ayik' ismine getirilen {+A-} isimden fiil yapan ek ile a:diga-
> a:dga- fiili tiiretilmis olmalidir. 'uyanik, ayik; bilinci yerinde olma' gibi anlamlara gelen a:dig
sozcligline getirilen {+A-} ekiyle olusmus a:dka-/a:dga- fiilinin 'tutmak, yakalamak, kapmak;
yapismak' gibi anlamlarda kullanilmasi normaldir. Ciinkii 'uyanik olmak, ayik olmak' anlaminin
'(hedef icin) tutmak, kapmak' anlamina da gelme siireci sOyle gelisim gostermis olmalidir: 'uyanik
olmak, ayik olmak' > 'tetikte olmay1 gerektirir' > 'tetikte olan hedef i¢in hazir bulunur' > 'hedef i¢in
hazir bulunan' > '(hedef i¢in) tutmak, kapmak, yakalamak' igini yapabilir. Semantik olarak '(bir seye)
baglanmak, (bir seyi) tutmak, (bir seye) yapismak' ve Eski Uygur dini metinlerinde kazandig1 '(dini
doktirine) gonliinii baglamak' anlamlar1 ancak 'ayik, uyanik, bilinci yerinde, bilingli' olanlarin
yapacagi eylemlerdir?.

4 Eski Uygur Tiirkgesi iizerine burada yazilamayacak kadar ¢ok literatiir olusmustur. Bu yaziyr da yazarken goz
gezdirdigimiz bir kisim ¢alisma i¢in bk. Benli (2024), Uygur (2024), Kirmit (2024), Demirci (2024), Kiigiikgengay ve
Peker (2025), Demirci (2025), Korkut (2025), Kaba ve Demirci (2025), Ertiirk ve Ozdemir (2025), Baranoglu (2025),
Gezici (2025), Karaca (2022), Karaslar (2024), Keles (2020), Aydin, 2010a; Aydin, 2010b; Aydin, 2013; Eker, 2012;
Ercilasun, 2012; Gémeg, 2007; Gémeg, 2010; Inayet, 2007; inayet & Oger, 2011; Mehmet, 2011; Mor, 2010; Obek, 2012;
Oger, 2011; Teres, 2010; Tolkun, 2011; Uygur, 2009; Uygur, 2010; Alkay1s, 2012; Aydm, 2012; Bulak, 2012; Cetin, 2012;
Dagistanlioglu, 2012; Dogan, 2011; Erdemir, 2011; Erdem Ugar, 2010; Erkan, 2010; Inayet, 2011; Onay, 2012; Odemir,
2011; Oger, 2010a; Oger, 2011; Oger, 2012; Oger & Génel, 2011; Sarica, 2010; Ucar, 2010; Yavuz, 2010; Adiyaman,
2016; Alkan, 2012; Amanov, 2015; Atmaca, 2012; Celikbay, 2013; Ciime, 2015; Demirci, 2014a; Demirci, 2014b; Demirci,
2015; Deveci, 2013; Dmar & Uygur, 2013; Duman, 2016; Kapagan, 2013; Kaya, 2013; Kiigiik, 2013; Onay, 2015;
Orozobayev, 2015; Sen, 2012; Simsek, 2012; Aytac, 2017; Cubukcu, 2018; Kog, 2024; Kogak & Giircay, 2016; Usenmez,
2017; Zeren, 2017; Zorlu & Eroglu, 2025.
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Eski Tiirkgeden sonra taranan kaynaklarda a:dGa- fiili tespit edilemedi.

Kisaltmalar

Az. Azeri Tiirkgesi

BT Berliner Turfantexte

Cag. Cagatay Tiirkgesi

DLT Divanu Lugati't-Tiirk (Besim Atalay)

EAT. Eski Anadolu Tiirkgesi

EDAL Handbook of Oriental Studies

EDPT An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-
Century Turkish

ET. Eski Tiirkge

ETS Eski Tiirk Siiri

Gag. Gagavuz Tiirkgesi

Hal. Halag Tiirkgesi

Har. Harezm Tiirkgesi

Kar. Karahanh Tiirkgesi

Kaz. Kazak Tiirk¢esi

KB Kutadgu Bilig

KBalk. Karacay-Balkar Tiirkgesi

Kip. Kipcak Tiirkeesi

Kir. Kirgiz Tiirkgesi

KKalp. Karakalpak Tiirkcesi

KTS Kipgak Tiirkcesi Sozlugii

Kum. Kumuk Tiirkgesi

Mog. Mogolca

Nog. Nogay Tiirkgesi

Osm. Osmanl Tiirkgesi

OTWF Old Turkic Word Formation

Ozb. Ozbek Tiirkgesi

SUyg. Sar1 Uygur Tiirkgesi

Sor. Sor Tiirkgesi

Tat. Tatar Tirkgesi

Trk. Tiirkmen Tiirkgesi

Tuv. Tuva Tiirkgesi
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U Uigurica
uw Uigurisches Worterbuch
ZiemeWettk. Der Wettkampf Sariputras
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ETiK BEYANLAR
Arastirma ve Yaymn Etigi

Yazar(lar), bu makalenin 6zgiin bir ¢alisma oldugunu ve bilimsel aragtirma ve yayin etigi
ilkelerine uygun olarak hazirlandigin1 beyan eder. Makale daha 6nce herhangi bir yerde
yayimlanmamig olup baska bir dergide degerlendirme siirecinde degildir.

Caligmada kullanilan tiim kaynaklar akademik kurallara uygun bigimde atiflanmistir.
Yazar(lar), calismanin intihal, veri uydurma, veri tahrifi veya manipiilasyon igermedigini;
arastirma bulgularinin bilimsel diiriistliik ilkelerine uygun sekilde sunuldugunu beyan eder.

Yazar Katkisi

Tim yazarlar calismanin tasarlanmasi, yiirtitiilmesi, analizi ve makalenin hazirlanmasina
onemli Olciide katkr saglamistir. Tiim yazarlar makalenin son halini okuyup onaylamis ve
yayimlanmasini kabul etmistir.

Cikar Catismasi

Yazar(lar), bu makalenin yayimlanmasina iligskin herhangi bir ¢ikar ¢atismasi bulunmadigini
beyan eder.

Finansal Destek

Bu aragtirma herhangi bir kamu kurumu, ticari kurulus veya kar amaci giitmeyen kurulus
tarafindan finansal olarak desteklenmemistir.

Yapay Zeka Kullamim Beyani

Makalenin hazirlanmas: siirecinde yapay zeka araglarindan yalnizca dil diizenleme, geviri
destegi ve anlatim iyilestirmesi amaciyla siirl 6l¢iide yararlanilmis olabilir. Yapay zeka
araglar1 tarafindan yapilan ¢eviri ve dil diizenlemeleri yazar(lar) tarafindan dikkatle kontrol
edilmistir. Yapay zeka araglari calismanin bilimsel iceriginin, arastirma tasariminin,
analizlerinin veya akademik sonuglarimin olusturulmasinda kullanilmamistir. Makalenin
igerigine iligkin tiim akademik sorumluluk yazar(lar)a aittir.

Telif Haklar1 ve izinler

Yazar(lar), telif hakki gerektiren materyaller kullanilmissa gerekli izinlerin alindigint ve
caligmanin herhangi bir fikr miilkiyet hakkini ihlal etmedigini beyan eder.

Yazar Onay1

Tiim yazarlar makalenin son halini okuduklarini, onayladiklarini ve yayimlanmasini kabul
ettiklerini beyan eder.
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